




Rejoignez la communauté TALIKA

www.talika.com

Multiprogram Hi-tech Care 
8 programmes de soin 
à la carte. 

NOTICE D’UTILISATION



 FRANÇAIS

LA NAISSANCE
D’UNE MARQUE UNIQUE

C’est en 1948 que TALIKA prend sa source. 
Danielle Roches, infirmière aux Hôpitaux de Paris 
au service ophtalmologique, formule une crème à 
base de plantes cicatrisantes pour soigner les yeux 
des blessés de guerre.
À son grand émerveillement, la crème a pour effet 
secondaire de favoriser la pousse des cils, donnant 
naissance à  LIPOCILS. 

EXPLORER - DÉCOUVRIR
TRANSMETTRE

Depuis cet événement fondateur, TALIKA 
continue de donner vie à des soins uniques grâce 
aux révélations faites par le monde du vivant, des 
découvertes scientifiques les plus visionnaires ou 
des secrets des Anciens. Ces soins permettent aux 
femmes d’exploiter et de révéler tout leur potentiel 
de beauté. 

LES ORIGINES
« Qui n’a jamais rêvé, comme Aladdin, 
d’avoir une lampe magique avec le 
Génie à portée de main ? TALIKA 
l’a fait et offre aujourd’hui ses découvertes 
technologiques et son savoir-faire pour permettre 
à toutes les femmes de réaliser leurs rêves, grâce 
au GENIUS LIGHT, le 1er masque multifonctions 
à LED/électrostimulation* issu de la recherche 
aérospatiale. Véritable concentré hi-tech, il réunit 
toutes les solutions aux préoccupations cutanées 
des femmes et exauce sur demande, tel le bon 
génie, tous leurs désirs d’une peau plus jeune, plus 
ferme, purifiée, déstressée, éclatante, apaisée des 
effets nocifs du soleil ou encore de la pollution. 
Entrez dans la lumière ! » 

Alexis de Brosses
Président & Créateur*de Talika 



DESCRIPTION DU PRODUIT

Pour la première fois,
TALIKA réunit 

en un seul masque hi-tech
8 programmes issus de la Light Therapy® 

combinés à des fonctions 
d’électrostimulation/micro-courants.



TECHNOLOGIES

8 programmes de soin à la carte 
combinant 2 technologies d’avant-garde : 
1. Light Therapy® 
En partant des travaux de la NASA, nous 
avons découvert que chaque longueur d’onde 
a une vertu cosmétique spécifique, prouvée et 
identifiée. 
• Lumière orange pulsative (590 nm) :  
     anti-rides

Réduit ridules et rides profondes (patte d’oie, 
ride du lion inter-sourcilière), raffermit la 
peau fine du contour de l’œil. 

•  Lumière rouge (630 nm) : anti-rougeurs
Apaise et réduit les rougeurs, aide à 
régénérer la peau.

•  Lumière bleue (440nm) :
     anti-imperfections 

Réduit les imperfections et régule la 
sécrétion de sébum. 

• Lumière verte (525nm) : anti-taches 
Atténue les taches brunes et homogénéise 
le teint. 

2. Electrostimulation
Diffusion douce d’impulsions électriques (effets 
« liftant » ou apaisant) stimulant les tissus sous-
épidermiques.  
Ionothérapie
• Micro-courant ionophorèse :

micro-courant imperceptible qui augmente 
la perméabilité cutanée pour améliorer la 
pénétration et l’efficacité des actifs de soins 
cosmétiques. 

• Micro-courant ionophorèse  inverse :
contribue à purifier l’épiderme. 



DESCRIPTION 
DES PROGRAMMES

1. Lumière (seule)
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CURES AU QUOTIDIEN
1 fois par jour

NOM DES 
PRO-

GRAMMES

1. ANTI-AGE   
   GLOBAL

2. PRE-
MIERES 
RIDES

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iono- 
phorèse • •

Durée 
totale 3 min 45 1 min 45 

Bénéfices 

Raffermit 
la peau 
Lisse les 

rides Booste 
l’efficacité 
des soins 

cosmétiques 

Raffermit 
la peau 
Réduit 

les rides 
Booste 

l’efficacité 
des soins 
cosmé-
tiques



1. Lumière (seule)

NOM DES 
PRO-

GRAMMES

3. ANTI- 
TACHES 

4. ANTI- 
IMPERFEC-

TIONS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Iono- 
phorèse • •

Durée 
totale 3 min 6 min 

Bénéfices 

Réduit 
l’apparence 
des taches 

Booste 
l’efficacité 
des soins 

cosmétiques

Régule 
le taux 

de sébum 
Améliore 
le grain 
de peau  
Booste 

l’efficacité 
des soins 

cosmétiques
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A
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CURES AU QUOTIDIEN
1 fois par jour



NOM DES 
PRO-

GRAMMES
5. DETOX  6. ANTI- 

STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iono- 
phorèse • •

Durée 
totale 2 min 3 min 

Bénéfices 

Aide à 
éclaircir le 

teint Booste 
l’efficacité 
des soins 

cosmétiques

Anti- 
rougeurs  
Booste 

l’efficacité 
des soins 

cosmétiques 
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G

H
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A
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®	

	

EFFET FLASH
1 fois par jour



NOM DES 
PRO-

GRAMMES

7. COUP 
D’ECLAT 

8. APRES 
SOLEIL 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iono- 
phorèse • •

Durée 
totale 3 min 4 min

Bénéfices 

Raffermit, 
illumine et  
régénère la 
peau Booste 
l’efficacité 
des soins 

cosmétiques

Apaise 
la peau 

anti- 
rougeurs 
Booste 

l’efficacité 
des soins 

cosmétiques

LI
G

H
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®	

	

EFFET FLASH
1 fois par jour



TECHNOLOGIE 

2. Lumière + Electrostimulation
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CURES AU QUOTIDIEN
1 fois par jour

NOM DES 
PRO-

GRAMMES

1. ANTI-AGE 
GLOBAL 

2. PRE-
MIERES 
RIDES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Effet 
«liftant» • •

Effet 
apaisant 

Durée 
totale 3 min 45 1 min 45 

Bénéfices 

Lisse les rides 
profondes 

Raffermit la 
peau Rosit le 

teint Réduit la 
taille des pores 

Anti-taches 
Anti-rougeurs  
booste l’effica-
cité des soins 
cosmétiques 

Réduit les rides 
et ridules
Raffermit 
la peau 

Réduit la taille 
des pores et 

affine le grain 
de peau 
Booste  

l’efficacité 
des soins 

cosmétiques



2. Lumière + Electrostimulation
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CURES AU QUOTIDIEN
1 fois par jour

NOM DES 
PRO-

GRAMMES

3. ANTI- 
TACHES 

4. ANTI- 
IMPERFEC-

TIONS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Effet 
«liftant» 

Effet 
apaisant • •

Durée 
totale 3 min 6 min 

Bénéfices 

Améliore 
l’éclat et 

l’homogénéité 
du teint 
Réduit 

l’apparition 
des taches 

Booste 
l’efficacité 
des soins 

cosmétiques

Régule 
le taux 

de sébum 
Améliore 
le grain 
de peau 

Effet détox 
et anti- 

pollution
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EFFET FLASH
1 fois par jour

NOM DES 
PRO-

GRAMMES
5. DETOX 6. AN-

TI-STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Effet 
«liftant» 

Effet 
apaisant • •

Durée 
totale 2 min 3 min 

Bénéfices 

Effets détox 
et anti- 

pollution  
Aide à 

éclaircir 
le teint  

Améliore 
le grain de 

peau

Apaisant, 
anti- 

rougeurs  
Apporte 
du bien-

être 
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EFFET FLASH
1 fois par jour

NOM DES 
PRO-

GRAMMES

7. COUP 
D’ECLAT 

8. APRÈS 
SOLEIL 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Effet 
«liftant» •

Effet 
apaisant •

Durée 
totale 3 min 4 min 

Bénéfices 

Rosit le teint  
Effet « anti-fa-

tigue » 
Réduction 

des rides plus 
profondes 

Raffermisse-
ment général 

de la peau 
Réduction de 
la taille des 

pores.

Apaisant, 
anti-rougeurs  
Apporte du 

bien-être  
Aide à 

prévenir 
l’apparition 
des taches 

brunes



d. Flèche de 
sélection des 

programmes (bas) 

LED

    Protection 
des yeux contre 
la lumière bleue  

Sangle 

Les électrodes 
en plaqué or  

b. Ecran d’affichage 
(menu, programmes, 
langues…)

a. Flèche de sélection 
des programmes (haut)

c. Bouton 
interrupteur 
ON/OFF + 
validation 

Visière 

PRÉSENTATION 
DE L’APPAREIL



CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez l’appareil sur une peau démaquillée, 
propre et les cheveux bien attachés. 
1. Pré-installez le masque GENIUS LIGHT 
sur votre visage comme des lunettes et vérifiez 
que les pastilles or, qui se situent sur les côtés 
du masque, sont bien en contact avec votre 
peau. Les pastilles doivent être positionnées au 
plus près des pommettes. Si vous sentez qu’elles 
vous serrent trop, retirez les renforts amovibles 
(électrodes or et silicone blanc) ou au contraire si 
le masque est trop grand, ajoutez les clips pour 
le resserrer. Ajustez l’attache à votre tête. Retirez 
le masque. 
2.	 Allumez GENIUS LIGHT en appuyant sur 
le bouton (c) et sélectionnez la langue de votre 
choix avec les flèches (a) et (d), puis validez avec 
le bouton (c). 
3.	 Sélectionnez le mode LUMIERE (à 
l’aide du bouton (a) si vous ne souhaitez pas 
d’électrostimulation simultanée ou LUMIERE + 
ELECTROSTIMULATION si vous souhaitez 
un programme d’électrostimulation simultanée, 
puis validez avec le bouton (c)). 
4.	 Choisissez le programme de soin dont vous 
rêvez ci-dessous (avec les flèches (a) et (d) puis 
validez avec le bouton (c)), le programme est prêt : 

1. ANTI-ÂGE GLOBAL
2. 1ÈRES RIDES
3. ANTI-TACHES 
4. ANTI-IMPERFECTIONS
5. DETOX
6. ANTI-STRESS
7.  COUP D’ÉCLAT
8. APRÈS-SOLEIL



5.	 Humidifiez la zone allant des tempes 
jusqu’aux pommettes (zone où les pastilles or 
sont en contact avec la peau) avec de l’eau, 
un gel ou avec votre lotion habituelle pour 
permettre la conduction. L’eau est l’élément 
le plus conducteur permettant un ressenti des 
vibrations plus important. 
6.	 Installez GENIUS LIGHT sur votre visage, 
accrochez l’attache. 
7.	 Le programme démarre. 
8.	 Si vous avez choisi LUMIERE + ELECTRO-
STIMULATION, sélectionnez l’intensité  que 
vous souhaitez à l’aide des flèches (a) et (d) 
(intensités allant de 1 à 20, un bip retentit à 
chaque changement de niveau).  Si vous avez 
choisi LUMIERE, activez le programme en 
validant sur le bouton c. 
9.	 Reprenez une activité normale (ordinateur, 
lecture…) le programme s’arrêtera 
automatiquement. Un bip retentira lorsque le 
programme sera terminé. 

Durant les programmes d’électro-stimulation :
•	 En cas de sensations de picotements, 
baissez l’intensité immédiatement ou 
arrêtez le programme ou utilisez un 
programme avec le mode LUMIERE 
uniquement. 

•	 En cas de sensations au niveau bucco-
dentaire (porteurs de plombages…), 
baissez l’intensité immédiatement ou 
arrêtez le programme ou utilisez un 
programme avec le mode LUMIERE 
uniquement.



•	 Placez les électrodes au plus près des   
pommettes pour cela faites glisser les pastilles en 
position avant. Les électrodes sont en plaqué-or. 
•	 Pour revenir en arrière, il suffit de sélectionner 
la flèche de retour présente sur l’écran. 
Sélectionnez cette flèche en utilisant les boutons 
(a) et (c) pour valider. 
•	 Un bip retentit à la fin de chaque programme 
pour vous indiquer que ce dernier est terminé.  
•	 Utiliser l’appareil sur peau démaquillée 
permet d’accroître les effets du GENIUS 
LIGHT. 
•	 Après utilisation de l’appareil, des sensations 
de vibrations peuvent persister quelques minutes 
sur le visage ainsi que de légères rougeurs sur les 
zones où les pastilles ont été en contact avec la 
peau. 
•	 Nous vous recommandons de faire 1 
programme par jour, maximum 2 programmes 
d’électrostimulation « effet liftant » espacés de 
8 heures. 
•	 Nous vous conseillons d’alterner les 
programmes, LUMIERE / LUMIERE + 
ELECTROSTIMULATION. 
•	 Lorsque vous avez atteint le niveau 
d’intensité maximum, un « triple bip » retentit. 
•	 Retirez les bijoux de la zone d’application 
avant utilisation (piercing). 
•	 Si l’appareil heurte une surface dure, il 
s’éteint automatiquement.

REMARQUES



Ranger l’appareil dans son étui.
• Pour nettoyer la visière, utilisez un chiffon 
microfibre. Pour nettoyer les électrodes, utilisez 
un antiseptique classique.  

• Pour le recharger : prenez le câble fourni 
avec le masque. Branchez la partie mini USB 
du câble sur le masque et la partie USB à un 
chargeur USB que vous branchez sur secteur 
ou directement au port USB de votre ordinateur.
• La batterie chargée fonctionne entre 
4 et 6 heures. 

• 1 masque (batterie Lithium rechargeable 
intégrée) 
• 1 câble USB de recharge 
• 1 pochon 
• 2 clips/électrodes 
• 1 notice 
• 1 carte de garantie 

ENTRETIEN ET STOCKAGE

RECHARGE

CONTENU DU PACK 



AVERTISSEMENTS

NE PAS UTILISER L’APPAREIL DANS LES 
CONDITIONS SUIVANTES : 
•	 Ne convient pas aux personnes ayant un 
implant métallique au niveau de la tête 
•	 Si vous êtes enceinte, allaitante ou ayant 
accouché il y a moins de 6 mois
•	 Après un coup de chaleur (2 semaines)
•	 Sur une peau « non saine » (irritation, lésion, 
allergie, peau enflée, peau infectée…)  
•	 Sur des cicatrices récentes (moins de 
12 mois)
•	 Personnes atteintes d’épilepsie 
•	 Personnes portant un stimulateur cardiaque
•	 Personne ayant un appareil dentaire (pour les 
programmes d’électrostimulation uniquement) 
En cas de doute, demander conseil à votre 
médecin. 



PRÉCAUTIONS

•	 N’utilisez l’appareil que pour les fonctions 
expliquées dans la notice d’utilisation.
•	 Conservez l’appareil hors de portée des 
enfants.
•	 Evitez l’utilisation de l’appareil sur peau 
particulièrement sensible et réactive. En cas 
de doute ou d’affections cutanées, consultez 
un médecin avant utilisation et le service 
consommateur de Talika. 
•	 En cas de réaction cutanée pendant ou 
juste après l’utilisation de l’appareil, cessez 
immédiatement l’utilisation  et consultez un 
médecin.
•	 Ne jamais soumettre l’appareil à des chocs 
violents, des secousses ou des chutes.
•	 Ne pas exposer l’appareil de manière 
prolongée à un environnement très froid, aux 
rayons directs du soleil ou à des rayons UV.
•	 Evitez de mouiller l’appareil. Ne pas l’utiliser 
dans un environnement humide (près d’une
baignoire, d’une douche, d’une piscine…).
•	 Ne pas utiliser l’appareil dans un 
environnement présentant des radiations 
provenant d’appareils à radiations 
électromagnétiques. Cela peut causer un 
dysfonctionnement.
•	 Ne pas utiliser l’appareil si celui-ci est 
endommagé.
•	 Ne pas essayer de réparer l’appareil s’il est 
endommagé. Faire appel au service après-vente, 
son service de réparation agréé ou toute autre 
personne désignée par le fabricant. 
•	 Ne pas utiliser l’appareil en cas d’allergie aux 
métaux. 



GARANTIE 

Se reporter au livret de garantie joint.
Aucun remplacement ou remboursement ne 
sera effectué si le produit est endommagé par 
l’utilisateur :
• Dommage causé par un mauvais usage de 
l’utilisateur (choc, exposition à l’eau, usage 
excessif...).
• Dommage causé par une réparation non 
comprise dans la garantie après-vente (voir le 
livret concernée).
• Dommage causé intentionnellement par 
l’utilisateur. 
Cet appareil est destiné à un usage privé et non 
commercial ou professionnel. 

Se conformer aux règlementations locales en 
vigueur pour jeter ou recycler l’appareil ou la 
batterie. 

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	 Crème de jour 
•	 Sérum 
•	 Soin contour de l’œil 

PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT

CONTACT 
CONSOMMATEUR

EN COMPLÉMENT 

www.talika.com



Join the TALIKA community

www.talika.com

Multi-programme Hi-tech Care 
8 care programmes 
on demand.
 

INSTRUCTIONS FOR USE



 ENGLISH

THE BIRTH OF 
 A UNIQUE BRAND

TALIKA was created in 1948. During the Second 
World War, Danielle Roches, a nurse in Paris 
hospitals at the Department of Ophtalmology, 
formulated a plant-based cream to treat wounded 
eyes of burns victims. To her great astonishment, 
the balm’s side effect was to boost lash growth of 
her patients giving rise to LIPOCILS .

EXPLORE - DISCOVER
SHARE

Since this foundational milestone, TALIKA has 
continued to create unique skincare products, 
drawing on revelations from the living world, 
the most visionary scientific discoveries and the 
secrets of the Ancients. These skincare products 
allow women to realise and reveal all of their 
beauty potential.

HOW IT ALL BEGAN
“Who has never dreamed, like Aladdin, of having 
a magic lamp with their very own genie? » Today, 
TALIKA has just created such a lamp, employing 
its technological discoveries and know-how to 
enable women to realise their dreams with the 
new GENIUS LIGHT; the 1st multifunctional 
LED/electrostimulation* face mask inspired by 
aerospace research. A genuine hi-tech device, 
GENIUS LIGHT is the answer to most women’s 
skin concerns, granting, at their request - as all 
good genies should - wishes for younger-looking, 
firmer, purified, refreshed and glowing skin, 
calmed from the harmful effects of sun and 
pollution. Step into the light!”  

Alexis de Brosses
President & Founder

*by Talika  



PRODUCT DESCRIPTION

For the first time ever, 
TALIKA  has brought together 

8 Light Therapy® programmes combined 
with electrostimulation/micro-current 

functions, in a single hi-tech mask.  



TECHNOLOGIES

8 care programmes on demand, combining  
2 frontline technologies: 
1. Light Therapy® 
Using work done by NASA, we discovered that 
each wavelength has a specific cosmetic benefit 
which has been proven and identified.  
• Pulsing orange light (590 nm): anti- 
     wrinkles

Reduces fine lines and deep wrinkles (crow’s 
feet, frown lines), firms the fine skin in the 
eye area. 

• Red light (630 nm): anti-redness
Soothes and reduces redness, helps 
regenerate the skin.

• Blue light (440nm): anti-blemishes 
 Reduces blemishes and regulates the  
    production of sebum. 

• Green light (525nm): anti-dark spots 
  Reduces the appearance of dark spots and  
   evens out skin tone. 

2. Electrostimulation
Gentle transmission of electrical impulses 
(“lifting” or soothing effects) to stimulate 
the sub-dermal tissues.  

Iontotherapy
•   Ionophoresis micro-current:

an  imperceptible micro-current which 
increases skin permeability to improve 
the penetration and efficacy of the active 
ingredients in cosmetic treatments. 

•  Inverse ionophoresis micro-current: 
helps purifying the epidermis. 



DESCRIPTIONS 
OF PROGRAMMES

1. Light (only) 

PRO-
GRAMME 

NAMES 

1. GLOBAL 
ANTI- 

AGING 

2. FIRST 
WRINKLES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionto-
phoresis • •

Total 
duration 3 min 45 1 min 45 

Benefits 

Firms skin 
Smooths 
wrinkles 

Boosts the 
effectiveness 
of cosmetic 

products  

Firms skin 
Reduces 
wrinkles 

Boosts the 
effective-
ness of 

cosmetic 
products

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

DAILY CURES
once a day 



1. Light (only) 

PRO-
GRAMME 

NAMES 

3. ANTI- 
DARK SPOTS 

4. ANTI- 
BLEMISHES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Ionto-
phoresis • •

Total 
duration 3 min 6 min 

Benefits 

Reduces the 
appearance 

of dark 
spots Boosts 

the effec-
tiveness of 
cosmetic 
products

Regulates 
sebum levels 

Improves 
skin texture 
Boosts the 

effectiveness 
of cosmetic 

products

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

DAILY CURES
once a day 



PRO-
GRAMME 

NAMES 
5. DETOX  6. ANTI- 

STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionto-
phoresis • •

Total 
duration 2 min 3 min 

Benefits 

Helps to 
brighten 

the 
complexion 
Boosts the 
effective-
ness of 

cosmetic 
products

Anti-redness  
Boosts the 

effectiveness 
of cosmetic 

products

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

FLASH EFFECT
once a day



PRO-
GRAMME 

NAMES 

7. RA-
DIANCE 
BOOST 

8. AFTER- 
SUN 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionto-
phoresis • •

Total 
duration 3 min 4 min

Benefits 

Firms skin, 
restores ra-
diance and 
regenerates 

the skin 
Boosts the 
effective-
ness of 

cosmetic 
products

Anti-redness 
Boosts the 

effectiveness 
of cosmetic 

products

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

FLASH EFFECT
once a day



TECHNOLOGIE 

2. Light + Electrostimulation 
LI

G
H

T
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H
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A
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DAILY CURES 
once a day

PRO-
GRAMME 

NAMES 

1. GLOBAL 
ANTI-AGING 

2. FIRST 
WRINKLES

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

“Lifting” 
effect • •

Soothing 
effect 

Total 
duration 3 min 45 1 min 45 

Benefits 

Smooths deep 
wrinkles Firms 
skin Gives the 
complexion 
a pinky glow 
Reduces pore 
size Anti-dark 

spots 
Anti-redness  
boosts the 

effectiveness 
of cosmetic 

products 

Reduces 
wrinkles and 

fine lines 
Firms the skin  
Reduces pore 

size and refines 
skin texture  
Boosts the 

effectiveness 
of cosmetic 

products



2. Light + Electrostimulation  
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DAILY CURES 
once a day

PRO-
GRAMME 

NAMES 

3. ANTI-DARK 
SPOTS 

4. ANTI- 
BLEMISH 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

“Lifting” 
effect 

Soothing 
effect • •

Total 
duration 3 min 6 min 

Benefits 

Improves 
radiance and 
evenness of 
skin tone 

Reduces the 
appearance of 

dark spots 
Boosts the 

effectiveness 
of cosmetic 

products

Regulates 
sebum 
levels 

Improves 
skin texture 
Detox and 

anti- 
pollution 

effect
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FLASH EFFECT
once a day

PRO-
GRAMME 

NAMES 
5. DETOX 6. ANTI- 

STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

“Lifting” 
effect 

Soothing 
effect • •

Total 
duration 2 min 3 min 

Benefits  

Detox and 
anti-pollu-
tion effects  
Helps bri-
ghten the 

complexion  
Improves 

skin texture

Soothing, 
anti-red-

ness  
Improves 

well-being 
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FLASH EFFECT
once a day

PRO-
GRAMME 

NAMES 

7. RADIANCE 
BOOST 

8. AFTER- 
SUN 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

“Lifting” 
effect •

Soothing 
effect •

Total 
duration 3 min 4 min 

Benefits 

Gives skin a 
healthy pink 

glow  
“Anti-fatigue” 

effect 
Reduces 

the deepest 
wrinkles 

Overall skin 
firming 

Reduces pore 
size.

Soothing, 
anti-redness  

Improves 
well-being 

Helps 
prevent the 

appearance of 
brown spots



d. Programme 
selection arrow 

(down) 

LED

    Eye protection 
for blue light  

Strap 

Gold-plated 
electrodes  

b. Display screen 
(menu, programmes, 
languages…)

a. Programme selection 
arrow (up)

c. Power
button 

ON/OFF 
+ confirm 

Visor 

DEVICE OVERVIEW



DIRECTIONS FOR USE 

Use the device on clean free of make-up skin 
and ensure that hair is tied back.  
1. Pre-fit the GENIUS LIGHT mask to your 
face: put it on as you would glasses and check 
that the gold pads located on the sides of the 
mask are in contact with your skin. The pads 
must be positioned as close as possible to your 
cheekbones. If they feel too tight, remove the 
detachable supports (gold electrodes and white 
silicone) or alternatively if the mask is too big, 
add the clips to tighten it. Adjust the strap to your 
head. Remove the mask. 
2.	 Turn GENIUS LIGHT on by pressing button 
(c) and select your chosen language using arrows 
(a) and (d), then confirm using button (c). 
3.	 Select the LIGHT mode (using button (a)) if 
you don’t want simultaneous electrostimulation, 
or LIGHT + ELECTROSTIMULATION  if 
you want a programme with simultaneous 
electrostimulation, then confirm using button (c). 
4.	 Choose the care programme of your dreams 
from the list below (using arrows (a) and (d) then 
confirming with button (c)), and the programme 
is ready: 
 

1. GLOBAL ANTI-AGING
2. FIRST WRINKLES
3. ANTI-DARK SPOTS 
4. ANTI-BLEMISHES
5. DETOX
6. ANTI-STRESS
7. RADIANCE BOOST
8. AFTER-SUN



5. Wet the area from the temples to the 
cheekbones (the area where the gold pads are 
in contact with the skin) with water, a gel or your 
usual lotion, to help conduction. The vibrations 
will feel strongest with water, as this is the most 
conductive element. 
6. Fit GENIUS LIGHT to your face and fasten 
the strap. 
7. The programme will start. 
8.	 If you chose LIGHT + ELECTRO- 
STIMULATION, select the intensity that you 
would like using arrows (a) and (d) (intensity 
levels ranging from 1 to 20, a beep will sound 
each time you change level).  If you chose 
LIGHT, activate the programme by confirming 
with button (c). 
9.	 Carry on with a normal activity (computer, 
reading…); the programme will stop 
automatically. A beep will sound when the 
programme is finished. 
During the electrostimulation programmes: 

• In the event that you feel tingling 
sensations, reduce the intensity or stop the 
programme immediately or use a LIGHT 
mode only programme. 

•	 In the event that you feel sensations 
in your mouth or teeth (those with 
fillings...), reduce the intensity or stop the 
programme immediately or use a LIGHT 
mode only programme.



•	 Place the electrodes as close as possible to 
your cheekbones, by sliding the pads into the 
forward position. The electrodes are gold-plated. 
•	 To go back, just select the back arrow shown 
on the screen. Select this arrow using buttons (a) 
and (c) to confirm. 
•	 A beep will sound at the end of each 
programme to let you know that it has finished.  
•	 Use the device on skin which is free of make-
up to increase the effects of your GENIUS 
LIGHT. 
•	 After using the device, you may continue to 
feel vibrations on your face for a few minutes and 
see slight redness in the areas where the pads 
have been in contact with the skin. 
•	 We recommend that you do one programme 
per day. We advise a maximum of two “lifting 
effect” electrostimulation programmes, with an 
interval of eight hours. 
•	 We advise you to alternate the LIGHT 
/ LIGHT + ELECTROSTIMULATION 
programmes. 
•	 When you have reached the maximum 
intensity level, a “triple beep” will sound. 
•	 Remove any jewellery from the treatment 
area before use (piercings). 
•	 If the device hits a hard surface, it 
automatically switches off. 

NOTES



• Keep the device in its sleeve.
• Clean the bezel using a microfibre cloth. 
Clean the electrodes with a standard 
disinfectant. 

• To recharge the device: take the cable 
supplied with the mask. Connect the mini USB 
part of the cable to the mask and the USB part 
to a USB charger, which you plug into the mains 
or directly into the USB port of your computer.
• Once charged, the battery lasts for between 
4 and 6 hours. 

• 1 mask (built-in rechargeable lithium battery) 
• 1 USB recharging cable 
• 1 pouch 
• 2 clips/electrodes 
• 1 instructions leaflet 
• 1 warranty card 

CARE AND STORAGE

RECHARGING

PACK CONTENTS 



WARNINGS

DO NOT USE THE DEVICE UNDER ANY OF 
THE FOLLOWING CIRCUMSTANCES: 
•	 Not suitable for people having a metal 
implant at the level of the head 
•	 If you are pregnant, breast feeding or if you 
have had a baby in the last 6 months.
•	 Following an episode of sunstroke (2 weeks)
•	 On skin which is “unwell” (irritation, cuts, 
allergy, swollen skin, infected skin…)  
•	 On recent scars (less than 12 months)
•	 Sufferers of epilepsy 
•	 Individuals who wear a pacemaker
•	 Individuals who wear braces (for 
electrostimulation programmes only) 
In case of doubt, ask your doctor for advice. 



WARNINGS

• Only use the device for the purposes described 
in the instructions leaflet.
• Keep the device out of reach of children.
• Avoid using the device on particularly 
sensitive or reactive skin. In case of doubt or skin 
conditions, seek medical advice before using and 
consult the Talika customer service team. 
• In the event of a skin reaction during or just 
after use of the device, stop use immediately and 
seek medical advice.
• Protect the device from any violent knocks or 
from being shaken or dropped.
• Avoid prolonged exposure of the device to 
a very cold environment, direct sunlight or UV 
rays.
• Ensure the device does not get wet. Do not use 
the device in a damp environment (near a
• bath, shower, swimming pool…).
• Do not use the device in an environment in 
which there is radiation being emitted from 
electromagnetic devices. This may cause the 
device to malfunction.
• Do not use the device if it is damaged.
• If the device is damaged, do not attempt to 
repair it. Contact the after-sales service, its 
approved repair service or any other person 
designated by the manufacturer. 
•	 Do not use the device if you are allergic to 
metals. 



WARRANTY 

Please refer to the warranty card.
No replacement or refund will be given if the 
product is damaged by the user:
• Damage caused by improper use of the device 
by the user (impact, water exposure, over-use...).
• Damage caused by repairs not covered by the 
after-sales guarantee (see relevant leaflet).
• Damage caused intentionally by the user. 
This device is designed for private, not 
commercial or professional use.

Please dispose of or recycle the device or battery 
in accordance with the local regulations which 
apply.

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	 Day cream 
•	 Serum 
•	 Eye contour treatment 

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

CUSTOMER SERVICE

ALSO INCLUDED 

www.talika.com



Folgen Sie TALIKA auf

www.talika.com

Multiprogramm Hightech-Pflege
8 Pflegeprogramme auf Abruf.

GEBRAUCHSANWEISUNG 



 DEUTSCH

DIE ENTSTEHUNG EINER 
EINZIGARTIGEN MARKE

Der Ursprung von TALIKA reicht auf das Jahr 
1948 zurück. Danielle Roches, Krankenschwester 
in der Augenabteilung von Pariser Krankenhäusern, 
formulierte eine Salbe aus wundheilenden Pflanzen, 
um die Augenleiden von Kriegsverletzten zu be-
handeln. Zu ihrer großen Begeisterung förderte 
diese Salbe als Nebenwirkung das Wachstum der 
Wimpern und läutete damit die Geburtsstunde von 

LIPOCILS ein.
ERFORSCHEN - ENTDECKEN - 

ÜBERMITTELN
Seit diesem Gründungsmoment hat TALIKA wei-
tere einzigartige Pflegeprodukte entwickelt, die auf 
den Erkenntnissen der Gegenwart, den visionärsten 
wissenschaftlichen Entdeckungen oder den Ge-
heimnissen der älteren Generation beruhen. Diese 
Pflegeprodukte ermöglichen es Frauen, ihr ganzes 
Schönheitspotenzial auszuschöpfen und zu offen-
baren.

DIE URSPRÜNGE
„Wer hat nicht schon einmal wie Aladdin von 
einer Zauberlampe mit einem Geist ganz in 
Reichweite geträumt? TALIKA setzt das in die 
Tat um und bietet heute ihre technologischen 
Entdeckungen und ihr Know-how an, um allen 
Frauen zu ermöglichen, ihre Träume mit GENIUS 
LIGHT zu verwirklichen, der 1. Multifunktions-
Maske mit LED/Elektrostimulation*, die aus der 
Raumfahrtforschung hervorgegangen ist. Sie ist 
ein wahres Hightech-Konzentrat und vereint alle 
Lösungen für die Hautsorgen der Frauen. Sie erfüllt 
alle Wünsche für eine jüngere, festere, reinere, 
stressfreie, strahlende, von den schädigenden 
Einflüssen der Sonne oder Luftverschmutzung 
beruhigte Haut wie ein guter Geist. Lassen Sie Ihre 
Haut im neuen Licht erstrahlen!  » 

Alexis de Brosses
Präsident & Kreateur*von Talika   



PRODUKTBESCHREIBUNG

Zum ersten Mal vereint 
TALIKA in einer einzigen Hightech-Maske  

8 programmes, 
die aus der Light Therapy® stammen 

und mit Funktionen der Elektrostimulation/
Mikroströme kombiniert werden.



TECHNOLOGIEN

8 Pflegeprogramme auf Abruf, die 2 
avantgardistische Technologien kombinieren: 
1. Light Therapy® 
Ausgehend von Arbeiten der NASA haben 
wir entdeckt, dass jede Wellenlänge eine 
spezifische, bewiesene und identifizierte 
kosmetische Wirkung hat.
•  Oranges pulsierendes Licht (590 nm):  
      Anti-Falten

Reduziert Fältchen und tiefe Falten 
(Krähenfüße, Zornesfalte zwischen den 
Augenbrauen), wirkt straffend auf die dünne 
Haut der Augenkontur. 

•  Rotes Licht (630 nm): Anti-Rötungen
Beruhigt und reduziert Rötungen, hilft die 
Haut zu regenerieren.

•  Blaues Licht (440 nm):
     Anti-Unreinheiten

Reduziert Unreinheiten und reguliert die 
Talgsekretion.

• Grünes Licht (525 nm):
Anti-Pigmentflecken 
Mindert Pigmentstörungen in Form 
von Altersflecken und lässt den Teint 
ebenmäßiger erscheinen.  

2. Elektrostimulation
Sanfte Verbreitung elektrischer Impulse 
(„liftende“ oder beruhigende Wirkungen), die 
das Untergewebe der Epidermis stimulieren.

Ionentherapie
Iontophorese-Mikroströme: Kaum 
wahrnehmbarer Mikrostrom, der die 
Durchlässigkeit der Haut erhöht, um 
das Einziehen und die Wirksamkeit 
der kosmetischen Pflegewirkstoffe zu 
verbessern. Inverse Iontophorese-
Mikroströme: Tragen zur Entgiftung der 
Haut bei.



BESCHREIBUNG DER 
PROGRAMMES

1. Licht (allein) 

PRO-
GRAMM-
NAMEN 

1. GLOBALES 
ANTI-AGING

2. ERSTE 
FALTEN

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionto-
phorese • •

Gesamte 
Dauer 3 min 45 1 min 45 

Nutzen 

Strafft die 
Haut 

Glättet 
Falten 

Boostet die 
Wirksamkeit 
der kosme-

tischen 
Pflege

Strafft die 
Haut 

Reduziert 
Falten 

Boostet die 
Wirk-

samkeit der 
kosme-
tischen 
Pflege

LI
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T
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A
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TÄGLICHE KUREN
Einmal pro Tag



1. Licht (allein) 

PRO-
GRAMM-
NAMEN 

3. ANTI- 
PIGMENT-
FLECKEN 

4. ANTI- 
UNREIN-
HEITEN 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Ionto-
phorese • •

Gesamte 
Dauer 3 min 6 min 

Nutzen 

Reduziert 
das Erschei-
nungsbild 

von 
Pigment-
flecken  

Boostet die 
Wirksamkeit 
der kosme-

tischen 
Pflege

Reguliert 
den Talg-

gehalt 
Verbes-
sert das 

Hautbild 
Boostet die 

Wirk-
samkeit 

der kosme-
tischen 
Pflege
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G
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T
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H
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A
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®	

	

TÄGLICHE KUREN
Einmal pro Tag



PRO-
GRAMM-
NAMEN 

5. DETOX  6. ANTI- 
STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionto-
phorese • •

Gesamte 
Dauer 2 min 3 min 

Nutzen

Hilft, den 
Teint aufzu-

hellen 
Boostet die 

Wirk-
samkeit der 

kosme-
tischen 
Pflege

Anti-Rötun-
gen 

Boostet die 
Wirk-

samkeit der 
kosme-
tischen 
Pflege
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«SOFORT EFFEKT»
Einmal pro Tag



PRO-
GRAMM-
NAMEN 

7. 
FRISCHEKICK

8. AFTER 
SUN

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionto-
phorese • •

Gesamte 
Dauer 3 min 4 min 

Nutzen

Strafft, 
verleiht 

Leuchtkraft 
und 

regeneriert 
die Haut 

Boostet die 
Wirksamkeit 
der kosme-

tischen 
Pflege

Beruhigt die 
Haut 

Anti-Rötun-
gen 

Boostet die 
Wirk-

samkeit der 
kosme-
tischen 
Pflege 

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

«SOFORT EFFEKT»
Einmal pro Tag



TECHNOLOGIE 

2. Licht+Elektrostimulation
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TÄGLICHE KUREN
Einmal pro Tag

PROGRAM-
MNAMEN

1. GLOBALES 
ANTI-AGING

2. ERSTE 
FALTEN

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

„Lifting“ 
-Effekt • •

Beruhigen-
der Effekt

Gesamte 
Dauer 3 min 45 1 min 45 

Nutzen 

Glättet tiefe Falten  
Strafft die Haut  
Sorgt für einen 
rosigen Teint  
Reduziert die 
Porengröße  

Anti-Pigment-
flecken  

Anti-Rötungen  
Boostet die 

Wirksamkeit der 
kosmetischen 

Pflege.

Reduziert Falten 
und Fältchen 

Strafft die Haut 
Reduziert die 

Porengröße und 
verfeinert das 

Hautbild 
Boostet die 

Wirksamkeit der 
kosmetischen 

Pflege.



2. Licht+Elektrostimulation 
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TÄGLICHE KUREN
Einmal pro Tag

PROGRAM-
MNAMEN

3. ANTI-PIG-
MENT-

FLECKEN

4. AN-
TI-UNREIN-

HEITEN 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

„Lifting“ 
-Effekt 

Beruhigen-
der Effekt

• •

Gesamte 
Dauer 3 min 6 min 

Nutzen 

Verbessert die 
Ausstrahlung 

und die 
Homogenität 

des Teints 
Reduziert das 
Entstehen von 

Pigmentflecken 
Boostet die 

Wirksamkeit der 
kosmetischen 

Pflege.

Reguliert den 
Talggehalt 

Verbessert das 
Hautbild 

Detox- und 
Anti-Pollu-
tion-Effekt
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SOFORT EFFEKT
Einmal pro Tag

PROGRAM-
MNAMEN 5. DETOX 6. ANTI- 

STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

„Lifting“ 
-Effekt 

Beruhigen-
der Effekt • •

Gesamte 
Dauer 2 min 3 min 

Nutzen 

Detox- und 
Anti-Pollu-
tion-Effekte 
Hilft, den 

Teint aufzu-
hellen 

Verbessert 
das Haut-

bild

Beru-
higend, 
Anti-Rö-
tungen 

Sorgt für 
Wohlbefin-

den
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«SOFORT EFFEKT»
Einmal pro Tag

PROGRAM-
MNAMEN

7. 
FRISCHEKICK

8. 
AFTER SUN

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

„Lifting“ 
-Effekt •

Beru-
higender 

Effekt 
•

Gesamte 
Dauer 3 min 4 min 

Nutzen 

Sorgt für einen 
rosigen Teint 
„Anti-Müdig-
keits“-Effekt 

Reduziert tiefste 
Falten 

Allgemeine 
Straffung der 

Haut 
Reduzierung die 

Porengröße.

Beruhigend, 
Anti-Rötun-

gen 
Sorgt für 

Wohlbefinden 
Hilft, der 

Entstehung 
brauner 

Flecken vor-
zubeugen



d. Pfeil zur 
Programmauswahl 

(nach unten)

LED

Augenschutz vor 
blauem Licht

Haltegurt 

Vergoldete 
Elektroden

b. Display (Menü, 
Programme, 
Sprachen...)

a. Pfeil zur 
Programmauswahl 

(nach oben)

c. Schalter
ON/OFF + 
Bestätigung 

Visier 

PRÄSENTATION 
DES GERÄTES



ANWENDUNGSHINWEISE

Das Gerät auf der abgeschminkten, gereinigten 
Haut mit zusammengebundenen Haaren 
anwenden.  
1. Legen Sie die Maske GENIUS LIGHT zur 
Vorbereitung wie eine Brille auf das Gesicht 
und überprüfen Sie, dass die Goldplaketten, die 
sich an den Seiten der Maske befinden, richtig 
auf Ihrer Haut aufliegen. Die Plaketten müssen 
so dicht wie möglich an den Wangenknochen 
positioniert werden. Wenn Sie spüren, dass sie zu 
sehr drücken, nehmen Sie die herausnehmbaren 
Verstärkungen (Elektroden aus Gold oder weißem 
Silikon) heraus oder fügen Sie im Gegenteil die 
Clips zum Festerstellen hinzu, wenn die Maske zu 
groß ist. Stellen Sie die Befestigung an Ihrem Kopf 
ein. Entfernen Sie die Maske.
2.	 Schalten Sie GENIUS LIGHT durch 
Betätigen des Schalters (c) ein und wählen Sie 
die Sprache Ihrer Wahl mit den Pfeilen (a) und (d), 
bestätigen Sie nun mit dem Schalter (c).
3.	 Wählen Sie den Modus LICHT (mithilfe 
des Schalters a), wenn Sie keine simultane 
Elektrostimulation wünschen oder LICHT + 
ELEKTROSTIMULATION, wenn Sie ein 
simultanes Programm zur Elektrostimulation 
wünschen und bestätigen Sie mit dem Schalter (c). 
4.	 Wählen Sie Ihr Traum-Pflegeprogramm aus 
der Liste unten aus (mit den Pfeilen a und d und 
bestätigen Sie mit dem Schalter (c)), das Programm 
ist betriebsbereit:

1. GLOBALES ANTI-AGING
2. 1. FALTEN
3. ANTI-PIGMENTFLECKEN 
4. ANTI-UNREINHEITEN
5. DETOX
6. ANTI-STRESS
7.  FRISCHEKICK
8.  AFTER SUN



5. Befeuchten Sie die Zone, die von den Schläfen 
zu den Wangenknochen reicht (Bereich, wo die 
Goldplaketten die Haut berühren), mit Wasser, 
einem Gel oder Ihrem üblichen Gesichtswasser, 
um die elektrische Leitung zu ermöglichen. 
Wasser ist das am stärksten leitfähige Element, 
das ermöglicht, bedeutendere Vibrationen zu 
verspüren.
6.	 Installieren Sie GENIUS LIGHT auf Ihrem 
Gesicht und befestigen Sie den Riemen.
7.	 Das Programm startet.
8.	 Wenn Sie LICHT + ELEKTRO-
STIMULATION gewählt haben, wählen Sie 
die gewünschte Intensität mithilfe der Pfeile (a) 
und (d) (die Intensitäten reichen von 1 bis 20, 
bei jedem Niveauwechsel erklingt ein Piepton). 
Wenn Sie LICHT gewählt haben, aktivieren 
Sie das Programm durch Bestätigung mit dem 
Schalter (c).
9.	 Sie können wieder eine normale Tätigkeit 
aufnehmen (Computer, Lektüre usw.), das 
Programm endet automatisch. Es ertönt ein 
Piepton, wenn das Programm beendet wird.
Während der Programme zur Elektrostimulation:  
• Senken Sie bei einem Kribbelgefühl sofort 

die Intensität oder schalten das Programm 
ab oder benutzen das Programm nur im 
LICHT Modus. 

•	 Senken Sie bei einem Kribbelgefühl sofort 
die Intensität oder schalten das Programm 
ab oder benutzen das Programm nur im 
LICHT Modus. 



•	 Die Plaketten müssen so dicht wie möglich 
an den Wangenknochen positioniert werden, 
lassen Sie sie hierfür nach vorn gleiten. Die 
Elektroden sind vergoldet. 
•	 Um zurückzugehen, brauchen Sie nur den 
auf dem Display vorhandenen Zurück-Pfeil 
auszuwählen. Wählen Sie diesen Pfeil, indem 
Sie die Schalter (a) und (c) zum Bestätigen 
benutzen.
•	 Es erklingt ein Piepton zum Ende eines 
Programms, um Ihnen anzukündigen, dass 
dieses beendet ist.
•	 Die Anwendung des Geräts auf der 
abgeschminkten Haut steigert die Wirkungen 
des GENIUS LIGHT. 
•	 Nach der Anwendung des Geräts, kann der 
Eindruck von Vibrationen einige Minuten auf 
dem Gesicht vorhalten und leichte Rötungen der 
Bereiche auftreten, wo die Plaketten die Haut 
berühren. Wir empfehlen Ihnen, 1 Programm 
täglich durchzuführen, maximal 2 Programme 
zur Elektrostimulation mit „Lifting-Effekt“, in 
einem Abstand von 8 Stunden.
•	 Wir raten Ihnen dazu, die programme 
LICHT / LICHT + ELEKTROSTIMULATION  
abzuwechseln.
•	 Wenn Sie das maximale Intensitätsniveau 
erreicht haben, erklingt ein „dreifacher Piepton“.
•	 Nehmen Sie Schmuck in der 
Behandlungszone vor der Anwendung ab 
(Piercing). 
•	 Wenn das Gerät gegen eine feste Oberfläche 
stößt, schaltet es sich automatisch ab.

ANMERKUNGEN



• Legen Sie das Gerät in sein Etui zurück.
• Verwenden Sie zur Reinigung der Brille ein 
Mikrofasertuch. Verwenden Sie zur Reinigung 
der Elektroden ein klassisches Antiseptikum.

• Zur Wiederaufladung des Geräts: Nehmen Sie 
das mit der Maske mitgelieferte Kabel. Verbinden 
Sie den Mini-USB-Teil des Kabels mit der Maske 
und den USB-Teil mit einem USB-Ladegerät, das 
Sie mit dem Stromnetz verbinden oder direkt mit 
dem USB-Anschluss Ihres Computers.
• Die geladene Batterie funktioniert 4 bis 6 
Stunden lang. 

• 1 Maske (integrierte aufladbare
      Lithium-Batterie)
• 1 USB-Ladekabel
• 1 1 kleiner Beutel 
• 2 Klammern / Elektroden
• 1 Packungsnotiz
• 1 Garantiekarte

PFLEGE UND 
AUFBEWAHRUNG

AUFLADEN

INHALT DES SETS



WARNUNGEN

DAS GERÄT UNTER FOLGENDEN 
BEDINGUNGEN NICHT ANWENDEN: 
•	 Nicht geeignet für Menschen mit einem 
Metallimplantat im Kopfbereich. 
•	 Wenn Sie schwanger sind, stillen oder 
vor weniger als 6 Monaten ein Kind zur Welt 
gebracht haben.
•	 Nach einem Hitzeschlag (2 Wochen)
•	 Auf einer „nicht gesunden“ Haut (bei 
Reizungen, Läsionen, Allergie, geschwollener 
Haut, entzündeter Haut...)
•	 Auf frischen Narben (weniger als 12 Monate alt)
•	 Personen, die unter Epilepsie leiden
•	 Personen, die einen Herzschrittmacher  tragen
•	 Personen, die Zahnklammern tragen (nur für 
Programme zur Elektrostimulation) 
Fragen Sie im Zweifelsfall Ihren Arzt um Rat.



VORSICHTSMASSNAHMEN

•	 Benutzen Sie das Gerät nur zu den auf der 
Gebrauchsanweisung erklärten Funktionen.
•	 Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
•	 Vermeiden Sie eine Anwendung des Geräts 
auf besonders empfindlicher oder reaktiver 
Haut. Befragen Sie im Zweifelsfall oder bei 
Hautleiden vor der Anwendung einen Arzt oder 
den Kundendienst von Talika.
•	 Bei einer Hautreaktion während oder gleich 
nach Anwendung des Geräts, stellen Sie den 
Gebrauch sofort ein und fragen Sie einen Arzt 
um Rat.
•	 Heftige Stöße, Erschütterungen und 
Herunterfallen des Geräts vermeiden.
•	 Das Gerät darf nicht über einen längeren 
Zeitraum einer sehr kalten Umgebung, direkten 
Sonnen- oder UV-Strahlen ausgesetzt werden.
•	 Das Gerät nicht nass machen. Nicht in einer 
feuchten Umgebung (neben einer Badewanne, 
Dusche, einem Schwimmbad benutzen...)
•	 Das Gerät nicht in einer Umgebung 
benutzen, die Strahlungen von Geräten mit 
elektromagnetischer Strahlung abgibt. Das kann 
zu Funktionsstörungen führen.
•	 Das Gerät nicht verwenden, wenn es 
beschädigt ist.
•	 Nicht versuchen, das Gerät bei einer 
Beschädigung selbst zu reparieren. Wenden Sie 
sich an den Kundendienst, seinen zugelassenen 
Reparaturdienst oder eine vom Hersteller 
bestimmte Person.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
allergisch auf Metalle reagieren.



GARANTIE

Beziehen Sie sich auf das beiliegende 
Garantieheft.
Wenn das Produkt vom Nutzer beschädigt wurde, 
kann es weder ersetzt noch erstattet werden:
• Schäden, die durch einen unsachgemäßen 
Gebrauch durch den Nutzer entstehen (Stoß, 
Kontakt mit Wasser, übermäßiger Gebrauch...).
• Schäden, die durch eine nicht in der 
Kundendienst-Garantie enthaltene Reparatur 
entstehen (siehe das betroffene Heft).
• Absichtlich vom Nutzer verursachte Schäden. 
Dieses Gerät ist für den privaten und nicht 
für den gewerblichen oder professionellen 
Gebrauch bestimmt.

Halten Sie die geltenden lokalen Vorschriften zur 
Entsorgung oder zum Recyceln des Gerätes oder 
der Batterie ein. 

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	 Tagescreme
•	 Serum 
•	 Augenkonturpflege 

UMWELTSCHUTZ

KUNDENKONTAKT

ZUR ERGÄNZUNG 

www.talika.com



Siga a la comunidad TALIKA

www.talika.com

Multiprogram Hi-tech Care 
8 programas de tratamiento 
a la carta.

INSTRUCCIONES DE USO



 ESPAÑOL

EL NACIMIENTO DE
UNA MARCA ÚNICA

El origen de TALIKA se remonta a 1948. 
Danielle Roches, una enfermera que trabajaba 
en el servicio de oftalmología del Hospital de 
París, formuló una crema compuesta de plantas 
cicatrizantes para tratar las lesiones oculares de 
los heridos de guerra. Para su sorpresa, resultó 
que la crema también favorecía el desarrollo de 
las pestañas, un efecto secundario que supuso el 
nacimiento de LIPOCILS. 

EXPLORAR - DESCUBRIR
TRANSMITIR

Desde aquel hito fundacional, TALIKA sigue 
desarrollando productos únicos gracias a las 
revelaciones del mundo de los seres vivos, a los 
descubrimientos científicos más visionarios o a 
secretos ancestrales. Estos cuidados permiten a 
las mujeres sacar partido a su potencial y revelar 
toda su belleza. 

LOS ORÍGENES
«¿Quién no ha soñado con tener, como Aladino, 
una lámpara mágica de la que salga un genio? 
TALIKA lo ha conseguido. La empresa pone 
sus descubrimientos tecnológicos y su saber 
hacer al servicio de las mujeres para que puedan 
hacer realidad sus sueños gracias a GENIUS 
LIGHT, la 1.a máscara multifunción con LED/
electroestimulación*, nacida de la investigación 
aeroespacial. Un auténtico concentrado de 
alta tecnología que reúne las soluciones a las 
preocupaciones cutáneas de las mujeres y 
satisface a la carta, como el genio de la lámpara, 
sus deseos de tener una piel más joven, firme, 
purificada, brillante, sin estrés y calmada, libre 
de los efectos nocivos del sol y la contaminación. 
¡Disfrute de la luz!»   

Alexis de Brosses
Presidente y creador*de Talika 



DESCRIPCIÓN DEL 
PRODUCTO 

Por primera vez,
TALIKA  reúne en una sola máscara

de alta tecnología 8 programas
de Light Therapy® combinados

con funciones de electroestimulación/
microcorrientes.  



TECNOLOGÍAS

Ocho programas de tratamiento a la carta 
que combinan 2 tecnologías vanguardistas: 
1. Light Therapy® 
Partiendo de los trabajos de la NASA, hemos 
descubierto que cada longitud de onda tiene 
una virtud cosmética específica, demostrada 
e identificada. 
• Luz naranja pulsada (590 nm):
    antiarrugas

Reduce las líneas de expresión y las arrugas 
profundas (patas de gallo, arrugas del en-
trecejo) y reafirma la piel fina del contorno 
de los ojos. 

• Luz roja (630 nm): antirrojeces
Calma y reduce las rojeces, ayuda a 
regenerar la piel.

• Luz azul (440 nm): anti-imperfecciones 
Reduce las imperfecciones y regula la 
secreción de sebo. 

• Luz verde (525 nm): antimanchas 
Atenúa las manchas oscuras y homoge-
neiza la tez. 

2. Electroestimulación
Difusión suave de impulsos eléctricos (con 
efecto «lifting» o calmante) que estimula 
los tejidos subepidérmicos.  

Ionoterapia
• Microcorriente de iontoforesis: 

microcorriente imperceptible que aumenta 
la permeabilidad cutánea para mejorar la 
penetración y la eficacia de los activos de 
los tratamientos cosméticos. 

• Microcorriente de iontoforesis inversa:
contribuye a purificar la epidermis. 



DESCRIPCIÓN DE LOS 
PROGRAMAS 

1. Luz (sola) 

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

1. ANTIEDAD 
GLOBAL 

2. PRIMERAS 
ARRUGAS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
resis • •

Duración 
total 3 min 45 1 min 45 

Duración 
total  

Reafirma la 
piel Alisa 

las arrugas 
Incrementa 
la eficacia 

de los 
tratamientos 
cosméticos 

Reafirma la 
piel Reduce 
las arrugas 
Incrementa 
la eficacia 

de los 
tratamientos 
cosméticos

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

TERAPIA DIARIA 
1 vez al día



1. Luz (sola) 

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

3. ANTIMAN-
CHAS 

4. ANTI-
IMPERFEC-

CIONES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Iontofo-
resis • •

Duración 
total 3 min 6 min 

Duración 
total  

Reduce las 
manchas 

Incrementa 
la eficacia 

de los 
tratamientos 
cosméticos

Regula el 
nivel de 

sebo Mejora 
la textura 
de la piel 

Incrementa 
la eficacia 
de los tra-
tamientos 
cosméticos

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

TERAPIA DIARIA 
1 vez al día



LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

EFECTO FLASH
1 vez al día

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

5. DETOX  6. ANTIES-
TRÉS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
resis • •

Duración 
total 2 min 3 min 

Benefi-
cios  

Ayuda a 
aclarar 
la tez 

Incrementa 
la eficacia 
de los tra-
tamientos 
cosméticos

Antirrojeces
Incrementa 
la eficacia 

de los 
tratamientos 
cosméticos



LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

EFECTO FLASH
1 vez al día

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

7. TOQUE 
DE BRILLO 

8. DESPUÉS 
DEL SOL 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
resis • •

Duración 
total 3 min 4min 

Benefi-
cios  

Reafirma, 
ilumina y 
regenera 

la piel 
Incrementa 
la eficacia 
de los tra-
tamientos 
cosméticos

Calma 
la piel 

Antirrojeces 
Incrementa 
la eficacia 

de los 
tratamientos 
cosméticos



TECNOLOGÍA 

2. Luz + Electroestimulación
LI

G
H

T
 T

H
ER

A
PY

®	
	

EL
EC

T
R

O
ES

T
IM

U
LA

C
IÓ

N

TERAPIA DIARIA 
1 vez al día 

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

1. ANTIEDAD 
GLOBAL 

2. PRIMERAS 
ARRUGAS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Efecto 
«lifting» • •

Efecto 
calmante 

Duración 
total 3 min 45 1 min 45 

Beneficios  

Alisa las arrugas 
profundas Reafir-
ma la piel Sonrosa 

la tez Reduce el 
tamaño de los 

poros Antiman-
chas Antirrojeces 

Incrementa la 
eficacia de los 
tratamientos 
cosméticos 

Reduce arrugas 
y líneas de 
expresión 

Reafirma la piel 
Reduce el 

tamaño de los 
poros y afina la 

textura 
Incrementa la 
eficacia de los 
tratamientos 
cosméticos



2. Luz + Electroestimulación

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

EC
T

R
O

ES
T

IM
U

LA
C

IÓ
N

TERAPIA DIARIA 
1 vez al día 

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

3. ANTIMAN-
CHAS 

4. ANTI- 
IMPERFEC-

CIONES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Efecto 
«lifting» 

Efecto 
calmante 

• •

Duración 
total 3 min 6 min 

Beneficios  

Mejora el brillo y 
la homogeneidad 

de la tez 
Reduce la 

aparición de 
manchas 

Incrementa la 
eficacia de los 
tratamientos 
cosméticos

Regula el nivel 
de sebo 

Mejora la textura 
de la piel 

Efecto detoxifi-
cante y anticonta-

minación 



LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

EC
T

R
O

ES
T

IM
U

LA
C

IÓ
N

EFECTO FLASH 
1 vez al día 

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

5. DETOX 6. ANTIES-
TRÉS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Efecto 
«lifting» 

Efecto 
calmante 

• •

Duración 
total 2 min 3 min 

Beneficios  

Efecto detoxifi-
cante y anticonta-

minación 
Ayuda a aclarar 

la tez 
Mejora la textura 

de la piel

Calmante, 
antirrojeces 

Aporta bienestar 



LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

EC
T

R
O

ES
T

IM
U

LA
C

IÓ
N

EFECTO FLASH 
1 vez al día 

NOMBRE 
DE LOS 

PROGRA-
MAS 

7. TOQUE DE 
BRILLO 

8. DESPUÉS 
DEL SOL 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Efecto 
«lifting» •

Efecto 
calmante 

•

Duración 
total 3 min 4 min 

Beneficios  

Sonrosa la tez 
Efecto «anti-

fatiga» 
Reducción de 

las arrugas más 
profundas 

Reafirmación ge-
neral de la piel 
Reducción del 
tamaño de los 

poros.

Calmante, 
antirrojeces 

Aporta bienestar 
Ayuda a prevenir 

la aparición 
de manchas 

oscuras



d. Flecha de 
selección de 

programas (abajo) 

LED

Protección 
ocular frente 
a la luz azul  

Correa 

Electrodos 
chapados en oro  

b. Pantalla (menú, 
programas, idiomas…)

a. Flecha de selección 
de programas (arriba)

c. Botón interruptor 
ON/OFF + 
validación 

Lente  

PRESENTACIÓN DEL 
DISPOSITIVO



CONSEJOS DE USO

Utilice este dispositivo con la piel limpia y 
desmaquillada y el pelo recogido. 
1. Colóquese la máscara GENIUS LIGHT  
sobre el rostro como si se tratara de unas gafas 
y asegúrese de que los discos de oro, ubicados 
en los laterales de la máscara, están en contacto 
con su piel. Los discos deben estar lo más cerca 
posible de los pómulos. Si le aprietan, retire 
los refuerzos extraíbles (electrodos de oro y 
silicona blanca); si, por el contrario, la máscara 
queda demasiado holgada, añada los clips para 
ajustarla. Regule la correa para ajustarla a la 
cabeza. Quítese la máscara. 
2.	 Encienda GENIUS LIGHT pulsando el 
botón (c), seleccione el idioma con las flechas (a) 
y (d) y, después, valide la elección con el botón 
(c). 
3.	 Seleccione el modo LUZ (con 
ayuda del botón(a)) si no desea 
electroestimulación simultánea o LUZ + 
ELECTROESTIMULACIÓN si desea un 
programa con electroestimulación simultánea. A 
continuación, valide con el botón (c). 
4. Escoja el programa de tratamiento deseado 
(con las flechas a y d, después valide con el botón 
(c)). Estos son los programas predefinidos: 

1. ANTIEDAD GLOBAL
2. PRIMERAS ARRUGAS
3. ANTIMANCHAS 
4. ANTI-IMPERFECCIONES
5. DETOX
6. ANTIESTRÉS
7. TOQUE DE BRILLO
8. DESPUÉS DEL SOL



5.	 Humedezca la zona entre las sienes y los 
pómulos (zona en la que los discos de oro están 
en contacto con la piel) con agua, gel o su loción 
habitual, para permitir la conducción. El agua es 
el elemento más conductor y permite notar las 
vibraciones con más intensidad. 
6.	 Colóquese GENIUS LIGHT sobre la cara y 
ajuste la correa. 
7.	 El programa se inicia. 
8.	 Si ha elegido LUZ + ELECTRO-
ESTIMULACIÓN, seleccione la intensidad  
que desea con ayuda de las flechas (a) y (d) (la 
intensidad va de 1 a 20, cada vez que se cambia 
de nivel suena un pitido).  Si ha elegido LUZ, 
active el programa validando con el botón (c). 
9. Siga con su actividad normal (ordenador, 
lectura…), el programa se detendrá 
automáticamente. Cuando el programa haya 
terminado sonará un pitido. 
Durante los programas de electroestimulación: 

• Si siente un hormigueo, baje la 
intensidad inmediatamente, pare el 
programa o utilice un programa solo con 
el modo LUZ. 

• Si siente alguna molestia en la 
zona bucodental (por ejemplo, si 
tiene empastes), baje la intensidad 
inmediatamente, pare el programa o 
utilice un programa solo con el modo 
LUZ.



•	 Coloque los electrodos lo más cerca posible 
de los pómulos. Para ello, deslice los discos hacia 
delante. Los electrodos están chapados en oro. 
•	 Para volver atrás, solo tiene que seleccionar 
la fecha de retorno que aparece en la pantalla. 
Seleccione esta flecha utilizando los botones a y 
c para validar. 
•	 El pitido que suena al final de cada programa 
le indica que dicho programa ha finalizado.  
•	 Utilizar el dispositivo con la piel desmaquillada 
incrementa los efectos de GENIUS LIGHT.  
•	 Después de utilizar el dispositivo, la sensación 
de vibración sobre el rostro puede persistir varios 
minutos y pueden aparecer ligeras rojeces en 
las zonas en las que los discos han estado en 
contacto con la piel. 
•	 Recomendamos hacer un programa 
al día, con un máximo de dos programas 
de electroestimulación de «efecto lifting» 
separados por un espacio de ocho horas. 
•	 Recomendamos alternar los programas : LUZ/ 
LUZ + ELECTROESTIMULACIÓN. 
•	 Cuando haya llegado al nivel máximo de 
intensidad, sonará un «triple pitido». 
•	 Retire las joyas de la zona aplicación antes de 
utilizar el dispositivo (piercing). 
•	 Si el dispositivo impacta contra una superficie 
dura, se apaga automáticamente. 

OBSERVACIONES



• Guarde el dispositivo en su estuche.
• Utilice un paño de microfibra para limpiar la 
lente. Para la limpieza de los electrodos, utilice 
un producto antiséptico común.

• Para recargar: coja el cable que se suministra 
junto con la máscara. Conecte la parte mini-
USB del cable a la máscara y la parte USB a un 
cargador de USB conectado a la red eléctrica o 
directamente al puerto USB de su ordenador.
• La batería cargada funciona entre 4 y 6 horas. 
 

• 1 máscara (batería de litio recargable 
incorporada) 
• 1 cable USB de recarga 
• 1 bolsa  
• 2 clips/electrodos 
• 1 manual de instrucciones 
• 1 tarjeta de garantía 

MANTENIMIENTO Y 
ALMACENAMIENTO

RECARGA

CONTENIDO DEL PAQUETE 



AVISOS 

NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN LAS 
SIGUIENTES CONDICIONES: 

•	 No apto para personas con un implante de 
metal en la cabeza. 
•	 Si está embarazada, en periodo de 
lactancia o ha dado a luz hace menos de 
6 meses
•	 Después de un golpe de calor (2 semanas)
•	 Sobre la piel «no sana» (irritación, lesión, 
alergia, piel inflamada, piel infectada…)  
•	 Sobre cicatrices recientes (menos de 
12 meses)
•	 Si padece epilepsia 
•	 Si lleva un estimulador cardíaco
•	 Si lleva aparatos dentales (solo para los 
programas de electroestimulación) 
En caso de duda, consulte con su médico. 



PRECAUCIONES

• Utilice el dispositivo únicamente para 
las funciones indicadas en el manual de 
instrucciones.
•	 Mantenga el dispositivo fuera del alcance de 
los niños.
•	 Evite el uso del dispositivo sobre pieles 
especialmente sensibles y reactivas. En caso de 
duda o de padecer afecciones cutáneas, antes 
de utilizar el dispositivo consulte con su médico y 
con el servicio atención al cliente de Talika. 
•	 En caso de reacción cutánea durante o 
justo después del uso del dispositivo, interrumpa 
inmediatamente su uso y consulte con su 
médico.
•	 No exponga el dispositivo a golpes violentos, 
sacudidas o caídas.
•	 No exponga el dispositivo de forma 
prolongada a entornos muy fríos, a los rayos 
directos del sol o a rayos UV.
•	 Evite que el dispositivo se moje. No lo utilice 
en entornos húmedos (cerca de
•	 la bañera, la ducha, una piscina…).
•	 No utilice el dispositivo en entornos en los 
que haya radiación procedente de aparatos de 
radiación electromagnética. Puede provocar un 
fallo de funcionamiento.
•	 No utilice el dispositivo si está dañado.
•	 Si el dispositivo está dañado, no intente 
repararlo. Póngase en contacto con el servicio 
posventa, con un servicio de reparación 
autorizado o con cualquier otra persona 
designada por el fabricante.
•	 No utilice el dispositivo si es alérgico a los 
metales. 



GARANTÍA

Consulte el folleto de la garantía adjunto.
No se efectuará ningún cambio ni reembolso si 
el producto ha sido dañado por el usuario:
• Daño provocado por un mal uso (golpe, 
exposición al agua, uso excesivo...).
• Daño provocado por una reparación no 
incluida en la garantía posventa (ver el folleto 
correspondiente).
• Daño provocado por el usuario de forma 
intencionada. 
Este dispositivo está destinado a uso privado, no 
a usos comerciales o profesionales. 

Siga la normativa local vigente en materia de 
eliminación o reciclaje del dispositivo o la batería. 

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	 Crema de día 
•	 Sérum 
•	 Tratamiento de contorno de ojos 

PROTECCIÓN DEL MEDIO 
AMBIENTE

DATOS DE CONTACTO 
PARA EL CONSUMIDOR

COMPLEMENTOS 

www.talika.com



Aderite alla comunità TALIKA

www.talika.com

Multiprogram Hi-tech Care 
8 programmi di trattamento

ISTRUZIONI PER L’USO 



 ITALIANO

LA NASCITA DI 
UN BRAND UNICO

TALIKA nasce nel 1948. Danielle Roches, 
infermiere al reparto di oftalmologia della rete di 
ospedali parigina “Hôpitaux de Paris”, realizza 
una crema a base di piante cicatrizzanti per 
curare gli occhi dei feriti di guerra. Con grande 
sorpresa, scopre che l’effetto secondario di questa 
crema è di favorire la crescita delle ciglia: nasce 
così   LIPOCILS. 

ESPLORARE - SCOPRIRE 
TRASMETTERE

Da quell’avvenimento inaugurale, TALIKA conti-
nua a creare trattamenti unici grazie alle rivela-
zioni della natura, alle scoperte scientifiche più 
visionarie o ai segreti degli antenati. Questi tratta-
menti consentono alle donne di svelare e sfruttare 
al massimo il loro potenziale di bellezza. 

LE ORIGINI
“Almeno una volta, tutti abbiamo 
sognato di avere a portata di mano la 
lampada di Aladino... Oggi TALIKA 
permette alle donne di realizzare un desiderio, 
proprio come il genio della lampada! Grazie al 
suo know-how e alle sue scoperte tecnologiche, 
infatti, TALIKA ha creato GENIUS LIGHT, 
la prima maschera multifunzione a LED/
elettrostimolazione* ispirata alla ricerca 
aerospaziale. Vero e proprio prodotto hi-
tech, risolve i problemi cutanei delle donne, 
esaudendo i loro desideri proprio come il genio: 
pelle più giovane, tonica, purificata, riposata, 
luminosa, rigenerata dagli effetti nocivi del sole o 
dell’inquinamento! Insomma, la soluzione ideale 
per avere una pelle perfetta.”  

Alexis de Brosses
Presidente e Creatore*di Talika 



DESCRIZIONE DEL 
PRODOTTO

Per la prima volta TALIKA riunisce
in una sola maschera hi-tech

8 programmi ispirati alla Light Therapy®, 
abbinandoli all’elettrostimolazione/terapia 

microcorrente. 



TECNOLOGIE

8 programmi di trattamento che associano 
2 tecnologie all’avanguardia: 
1.  Light Therapy® 
Ispirandoci alle ricerche della NASA, abbiamo 
scoperto che ad ogni lunghezza d’onda 
corrisponde una proprietà cosmetica specifica, 
identificata e provata. 
•   Luce pulsante arancione (590 nm):  
     anti-rughe

Leviga le rughe e le rughette profonde 
(zampe di gallina, “rughe del leone” nel 
solco in mezzo alle sopracciglia), tonifica la 
pelle delicata del contorno occhi. 

•   Luce rossa (630 nm): agisce contro gli    
     arrossamenti

Lenisce e contribuisce a rigenerare la pelle 
agendo contro gli arrossamenti.

•   Luce blu (440 nm): anti-imperfezioni 
Riduce le imperfezioni e regola la secre-
zione di sebo. 

•   Luce verde (525 nm): anti-macchie 
Attenua le macchie scure e migliora 
l’omogeneità dell’incarnato. 

2. Elettrostimolazione
Emissione delicata di impulsi elettrici (a 
effetto lifting oppure lenitivo) per stimolare i 
tessuti sottocutanei.  

Ionoterapia
• Ionoforesi: microcorrente impercettibile 

che stimola la permeabilità cutanea per 
favorire la penetrazione e l’efficacia dei 
principi attivi dei trattamenti cosmetici. 

• Ionoforesi inversa: microcorrente che 
contribuisce a pulirsi l’epidermide. 



DESCRIZIONE DEI 
PROGRAMMI 

1. Lumiere
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TRATTAMENTI QUOTIDIANI 
1 volta al giorno 

NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 

1. ANTI-AGE 
GLOBALE 

2. PRIME 
RUGHE 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionofo-
resi • •

Durata 
totale 3 min 45 1 min 45 

Benefici 

Rassoda 
la pelle 
Leviga 

le rughe 
Aumenta 
l’efficacia 

dei 
trattamenti 
cosmetici

Rassoda 
la pelle 
Riduce 

le rughe 
Aumenta 
l’efficacia 
dei trat-
tamenti 

cosmetici



1. Lumiere
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TRATTAMENTI QUOTIDIANI 
1 volta al giorno 

NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 

3. ANTI- 
MACCHIE 

4. ANTI- 
IMPERFE-

ZIONI 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Ionofo-
resi • •

Durata 
totale 3 min 6 min

Benefici 

Attenu 
 l’intensità 

delle 
macchie 
Aumenta 
l’effica-
cia dei 

trattamenti 
cosmetici

Regola la 
secrezione di 

sebo 
Migliora la 
grana della 

pelle 
Aumenta 

l’efficacia dei 
trattamenti 
cosmetici
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EFFETTO FLASH
1 volta al giorno 

NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 
5. DETOX 6. ANTI- 

STRESS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Ionofo-
resi • •

Durata 
totale 2 min 3 min

Benefici 

Contribuisce 
a illuminare 

il colorito 
Aumenta 
l’effica-
cia dei 

trattamenti 
cosmetici

Agisce contro 
gli arrossa-

menti 
Aumenta 

l’efficacia dei 
trattamenti 
cosmetici
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G

H
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H
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EFFETTO FLASH
1 volta al giorno 

NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 

7. ILLUMI-
NANTE 

8. DOPO-
SOLE 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Ionofo-
resi • •

Durata 
totale 3 min 4 min

Benefici 

Rassoda, 
illumina e 
rigenera la 

pelle 
Aumenta 
l’effica-
cia dei 

trattamenti 
cosmetici

Effetto leni-
tivo, agisce 
contro gli 

arrossamenti 
Aumenta 

l’efficacia dei 
trattamenti 
cosmetici



TECNOLOGIE

2. Lumiere + Elettrostimolazione

NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 

1. ANTI-AGE 
GLOBALE 

2. PRIME 
RUGHE 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Effetto 
lifting • •

Effetto 
lenitivo 

Durata 
totale 3 min 45 1 min 45 

Benefici 

Leviga le rughe 
profonde 

Rassoda la pelle 
Ravviva il colorito 
Riduce il diametro 

dei pori 
Agisce contro le 

macchie 
Agisce contro gli 

arrossamenti 
Aumenta l’effica-

cia dei trattamenti 
cosmetici

Riduce rughe e 
rughette 

Rassoda la pelle 
Riduce il 

diametro dei pori 
e affina la grana 

della pelle 
Aumenta 

l’efficacia dei 
trattamenti 
cosmetici

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

ET
T

R
O

ST
IM

O
LA

Z
IO

N
E

TRATTAMENTI QUOTIDIANI 
1 volta al giorno 



2. Lumiere + Elettrostimolazione

NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 

3. ANTI- 
MACCHIE 

4. ANTI-IM-
PERFEZIONI 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Effetto 
lifting 

Effetto 
lenitivo 

• •

Durata 
totale 3 min 6 min 

Benefici 

Migliora la 
luminosità e 
l’omogeneità 
dell’incarnato 

Previene 
l’apparizione di 

macchie 
Aumenta l’effica-

cia dei trattamenti 
cosmetici

Regola la 
secrezione 

di sebo 
Migliora la grana 

della pelle 
Effetto detox e 
anti-inquina-

mento

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

ET
T

R
O

ST
IM

O
LA

Z
IO

N
E

TRATTAMENTI QUOTIDIANI 
1 volta al giorno 



NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 
5. DETOX 6. 

ANTI-STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Effetto 
lifting 

Effetto 
lenitivo 

• •

Durata 
totale 2 min 3 min 

Benefici 

Effetto detox e 
anti-inquina-

mento 
Contribuisce 
a illuminare il 

colorito 
Migliora la 
grana della 

pelle 

Effetto leni-
tivo, agisce 
contro gli 

arrossamenti 
Apporta 

benessere 

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

ET
T

R
O

ST
IM

O
LA

Z
IO

N
E

EFFETTO FLASH
1 volta al giorno 



NOME DEI 
PRO-

GRAMMI 

7. ILLUMI-
NANTE 

8. DOPO-
SOLE 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Effetto 
lifting •

Effetto 
lenitivo 

•

Durata 
totale 3 min 4 min 

Benefici 

Ravviva il colorito 
Effetto “an-

ti-fatica” 
Riduce le rughe 

più profonde 
Contribuisce al 
rassodamento 
generale della 

pelle 
Riduce il diametro 

dei pori

Effetto lenitivo, 
agisce contro 

gli arrossa-
menti 

Apporta 
benessere 

Aiuta a 
prevenire 

l’apparizione di 
macchie scure

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

ET
T

R
O

ST
IM

O
LA

Z
IO

N
E

EFFETTO FLASH
1 volta al giorno 



d. Freccia in basso 
per la selezione dei 

programmi 

LED

Protezione 
oculare contro la 
luce blu  

Cinghia 

Cinghia

b. Display (menu, 
programmi, lingue…)

a. Freccia in alto per la 
selezione dei programmi

c. Interruttore 
ON/OFF + 
conferma 

Visiera 

PRESENTAZIONE DELLA 
MASCHERA



CONSIGLI DI UTILIZZO 

Utilizzare il dispositivo sulla pelle struccata, 
pulita. Legare i capelli.

1. Posizionare la maschera GENIUS LIGHT sul 
viso come un paio di occhiali e verificare che le 
pastiglie color oro situate ai lati della maschera 
siano a contatto con la pelle. Le pastiglie devono 
essere posizionate il più vicino possibile agli 
zigomi. Se la maschera è troppo stretta, togliere 
i rinforzi amovibili (elettrodi dorati e silicone 
bianco), se è troppo larga aggiungere le clip per 
stringerla. Aggiustare la chiusura. Togliere la 
maschera. 

2.	 Accendere GENIUS LIGHT premendo sul 
tasto (c) e selezionare una lingua con le frecce 
(a) e (d), poi confermare con il tasto (c). 

3.	 Tramite il tasto (a), selezionare la modalità 
LUMIERE (senza elettrostimolazione 
simultanea) o la modalità LUMIERE 
+ ELETTROSTIMOLAZIONE    (con 
elettrostimolazione simultanea), poi 
confermare con il tasto (c). 

4.	 Con le frecce (a) e (d) scegliere il programma 
di trattamento desiderato tra quelli sottostanti 
poi confermare con il tasto (c). Il programma è 
pronto: 

1. ANTI-AGE GLOBALE
2. PRIME RUGHE
3.  ANTI-MACCHIE 
4.  ANTI-IMPERFEZIONI
5.  DETOX
6.  ANTI-STRESS
7.  ILLUMINANTE
8.  DOPOSOLE



5.	 Per permettere il passaggio della corrente, 
inumidire con acqua, gel o con una lozione la 
zona che va dalle tempie agli zigomi (area di 
contatto tra le pastiglie dorate e la pelle). L’acqua 
è il migliore conduttore e permette di sentire le 
vibrazioni in maniera più forte. 
6.	 Posizionare GENIUS LIGHT sul viso e 
aggiustare la chiusura. 
7.	 Il programma inizia. 
8.	 Se avete scelto LUMIERE + 
ELETTROSTIMOLAZIONE, selezionare 
l’intensità desiderata usando i tasti freccia (a) 
e (d) (intensità da 1 a 20, un segnale acustico 
segnala ogni cambiamento di livello).  Se 
avete scelto LUMIERE attivare il programma 
premendo il tasto (c). 
9.	 Riprendere la normale attività (lavoro al 
computer, lettura...). Il programma si arresta 
automaticamente. Un segnale acustico segnala 
la fine del programma. 
Durante i programmi di elettrostimolazione:

•	 In caso di sensazioni di formicolio, 
ridurre immediatamente l’intensità o 
interrompere il trattamento. In alternativa, 
utilizzare un programma LUMIERE (senza 
elettrostimolazione). 

•	 In caso di sensazioni strane a livello 
orale (portatori di otturazioni, ecc.), 
ridurre immediatamente l’intensità o 
interrompere il trattamento. In alternativa, 
utilizzare un programma LUMIERE (senza 
elettrostimolazione).



•	 Sistemare gli elettrodi il più vicino possibile 
agli zigomi. A tale scopo, fare scivolare le 
pastiglie in avanti. Gli elettrodi sono placcati in 
oro. 
•	 Per tornare indietro, selezionare l’apposita 
freccia presente sul display. Selezionare questa 
freccia utilizzando i tasti (a) e (c) per confermare. 
•	 Un segnale acustico segnala la fine del 
programma.  
•	 Utilizzare il dispositivo sulla pelle struccata 
permette di accrescere gli effetti di GENIUS 
LIGHT. 
•	 Dopo l’uso del dispositivo, le sensazioni di 
vibrazione possono persistere per alcuni minuti 
sul viso ed è possibile che compaia un lieve 
rossore sulle aree di contatto tra le pastiglie e la 
pelle. 
•	 Si consiglia di effettuare un trattamento 
al giorno e al massimo due trattamenti di 
elettrostimolazione effetto lifting a distanza di 
otto ore uno dall’altro. 
•	 Si consiglia di alternare i 
programmi  LUMIERE / LUMIERE + 
ELETTROSTIMOLAZIONE. 
•	 Una volta raggiunto il livello massimo 
di intensità, il dispositivo emette un segnale 
acustico triplo. 
•	 Rimuovere i gioielli (piercing) dall’area di 
applicazione prima di usare il dispositivo. 
•	 Se il dispositivo urta una superficie dura, si 
spegne automaticamente. 

ATTENZIONE



• Rimettere il dispositivo nella custodia.
• Pulire la lunetta con un panno in microfibra. 
Per pulire gli elettrodi, utilizzare un antisettico 
classico.

• Per ricaricare il dispositivo: prendere il cavo 
fornito con la maschera. Collegare la parte mini 
USB del cavo alla maschera e la parte USB a 
un caricatore USB connesso alla rete elettrica 
oppure inserito nella porta USB di un computer.
• La batteria carica ha un’autonomia di 4-6 ore. 

• 1 maschera (batteria al litio ricaricabile 
integrata) 
• 1 cavo USB di ricarica 
• 1 custodia 
• 2 clip/elettrodi 
• 1 foglietto illustrativo 
• 1 documento di garanzia 

MANUTENZIONE E 
STOCCAGGIO

RICARICA

CONTENUTO DELLA 
CONFEZIONE 



AVVERTENZE 

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO: 
•	 Non adatta alle persone con un impianto 
metallico a livello della testa. 
•	 Se siete in gravidanza, in allattamento o se 
avete partorito da meno di sei mesi
•	 Dopo un colpo di calore (2 settimane)
•	 Su pelle “non sana” (irritazione, lesione, 
allergia, gonfiore, infezione…)  
•	 Su cicatrici recenti (meno di 12 mesi)
•	 Su persone affette da epilessia 
•	 Su portatori di pacemaker
•	 Su portatori di un apparecchio ortodontico 
(solo per i trattamenti di elettrostimolazione) 
In caso di dubbi, consultare il medico. 



PRECAUZIONI

•	 Utilizzare il dispositivo solo agli scopi indicati 
del foglietto illustrativo.
•	 Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei 
bambini.
•	 Evitare di utilizzare il dispositivo su pelli 
molto delicate e sensibili. In caso di dubbi o di 
affezioni cutanee, prima dell’utilizzo consultare 
un medico e il servizio clienti Talika. 
•	 In caso di reazione cutanea durante o 
dopo l’uso del dispositivo, interromperne 
immediatamente l’uso e consultare un medico.
•	 Evitare di scuotere, sbattere o fare cadere il 
dispositivo.
•	 Il dispositivo non deve essere esposto in 
modo prolungato ad ambienti molto freddi, alla 
luce solare diretta e ai raggi UV.
•	 Il dispositivo non deve essere bagnato. Non 
utilizzare il dispositivo in ambienti umidi (vicino a 
una vasca da bagno, a una doccia, a una piscina, 
ecc.).
•	 Non utilizzare il dispositivo in un ambiente 
esposto a radiazioni elettromagnetiche. Ciò 
potrebbe causare il malfunzionamento.
•	 Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato.
•	 Non tentare di riparare il dispositivo se è 
danneggiato. Consultare il servizio post-vendita, 
il servizio di riparazione autorizzato o qualsiasi 
altra persona designata dal produttore.
•	 Non utilizzare il dispositivo in caso di allergia 
al metallo. 



GARANZIA 

Fare riferimento al documento di garanzia 
fornito.
Il prodotto non sarà né sostituito né rimborsato 
se danneggiato dall’utente:
• Danni causati da un uso improprio del 
dispositivo (urto, esposizione all’acqua, uso 
eccessivo, ecc.).
• Danni causati da una riparazione non inclusa 
nella garanzia post-vendita (consultare il 
documento di garanzia).
• Danni causati intenzionalmente da parte 
dell’utente. 
Questo dispositivo è destinato all’uso privato e 
non commerciale o professionale. 

Rispettare le normative locali vigenti per lo 
smaltimento o il riciclaggio del dispositivo o della 
batteria.

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	 Crema da giorno 
•	 Siero 
•	 Trattamento contorno occhi  

PROTEZIONE 
DELL’AMBIENTE

SERVIZIO CLIENT

PRODOTTI CORRELATI 

www.talika.com



Word lid van de TALIKA Community

www.talika.com

Multiprogram Hi-tech Care 
8 à-la-carte 
verzorgingsprogramma’s

 

GEBRUIKSAANWIJZING



 NEDERLANDS

HET ONTSTAAN VAN
EEN UNIEK MERK

De geschiedenis van TALIKA begint in 1948. 
Danielle Roches, verpleegster op de afdeling 
oogheelkunde van de Parijse Ziekenhuizen, 
ontwikkelt een genezende crème op basis van 
planten voor de verzorging van de ogen van 
gewonde soldaten. Tot haar grote verbazing heeft 
de crème als bijwerking het bevorderen van de 
groei van de wimpers. Deze ontdekking ligt aan de 
basis van de totstandkoming van  LIPOCILS.
ONDERZOEKEN - ONTDEKKEN 

DOORGEVEN
Sinds deze baanbrekende gebeurtenis gaat TALIKA 
verder met het ontwikkelen van unieke verzor-
gingsproducten dankzij vondsten die de natuur 
prijsgeeft, hoogst ambitieuze wetenschappelijke 
ontdekkingen of bewaard gebleven recepten van 
vroeger. Met deze verzorgingsproducten kan de 
vrouw haar schoonheid tot haar recht doen komen 
en het verschil maken. 

DE OORSPRONG
“Wie heeft er nooit van gedroomd om net 
als Aladin een wonderlamp met een geest te 
bezitten? TALIKA wel en biedt vandaag haar 
technologische ontdekkingen en knowhow aan 
zodat alle vrouwen hun droom waar kunnen 
maken dankzij GENIUS LIGHT®, het eerste 
multifunctionele masker met led/elektrostimulatie* 
gebaseerd op ruimtevaartonderzoek. Het masker, 
dat geavanceerde technologieën combineert, 
biedt oplossingen voor alle huidproblemen waar 
vrouwen mee te kampen hebben en laat, net als 
de goedaardige geest, al hun wensen in vervulling 
gaan voor een jongere, strakkere, gezuiverde, 
ontstresste en stralende huid, waarbij schadelijke 
effecten van de zon of vervuiling verminderd 
worden. Treedt binnen in het licht!”   

Alexis de Brosses
President & Ontwerper*van Talika  



PRODUCTBESCHRIJVING

Voor het eerst brengt TALIKA
in één hightech masker 8 programma’s  

samen die afkomstig zijn uit 
de Light Therapy®, gecombineerd met 

elektrostimulatie/microstromen.  



TECHNOLOGIEËN 

8 à-la-carte verzorgingsprogramma’s 
waarbij 2 vooruitstrevende technologieën 
gecombineerd worden: 
1. Light Therapy® 
Door ons te baseren op onderzoeken van de 
NASA, hebben wij ontdekt dat elke golflengte 
een specifieke, aangetoonde en vastgestelde 
positieve cosmetische eigenschap heeft. 
•  Pulserend oranje licht (590 nm):  

anti-rimpel Vermindert kleine rimpeltjes 
en diepe rimpels (kraaienpootjes, fronsrim-
pels), verstevigt de dunne huid rond het oog. 

•  Rood licht (630 nm): anti-rode vlekken
Verzacht en vermindert rode vlekken, helpt 
bij de huidregeneratie.

•  Blauw licht (440 nm): anti-imperfecties 
Vermindert imperfecties en reguleert de 
talgproductie. 

•  Groen licht (525 nm): anti-vlekken 
Vermindert bruine vlekken en egaliseert 
de teint. 

2. Elektrostimulatie
Aangename verspreiding van elektrische 
impulsen (“liftende” of verzachtende 
werking) die het onderliggende huidweefsel 
stimuleren.  

Ionotherapie
• Iontoforese microstroom: subtiele micros

troom die de doorlaatbaarheid van de huid 
verhoogt, waardoor de bestanddelen van 
cosmetische verzorgingsmiddelen beter 
opgenomen worden en doeltreffender zijn.

• Tegengestelde iontoforese micros
troom: draagt bij aan het reinigen van de 
opperhuid. 



BESCHRIJVING VAN 
DE PROGRAMMA’S

1. Licht (alleen) 
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DAGELIJKSE KUREN 
1 keer per dag

NAAM 
PRO-

GRAM-
MA’S 

1. GLOBAL 
ANTI-AGE 

2. EERSTE 
RIMPELS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
rese • •

Totale 
duur 3 min 45 1 min 45 

Eigenschap-
pen

Verstevigt de 
huid Maakt 
rimpels glad 
Vergroot de 

doeltref-
fendheid van 
cosmetische 

behandelingen 

Verstevigt de 
huid Vermin-
dert rimpels 
Vergroot de 

doeltref-
fendheid van 
cosmetische 

behande-
lingen



1. Licht (alleen) 
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DAGELIJKSE KUREN 
1 keer per dag

NAAM 
PRO-

GRAM-
MA’S 

3. AN-
TI-VLEKKEN 

4. ANTI-IM-
PERFECTIES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Iontofo-
rese • •

Totale 
duur 3 min 6 min 

Eigenschap-
pen

Beperkt het 
verschijnen 
van vlekken 
Vergroot de 

doeltref-
fendheid van 
cosmetische 

behandelingen

Reguleert 
het sebu-
mgehalte 

Verbetert de 
huidstructuur 
Vergroot de 

doeltref-
fendheid van 
cosmetische 

behande-
lingen
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FLASH EFFECT 
1 keer per dag

NAAM 
PRO-

GRAM-
MA’S 

5. DETOX 6. AN-
TI-STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
rese • •

Totale 
duur 2 min 3 min 

Eigenschap-
pen

Helpt de teint 
te verhelderen 

Vergroot de 
doeltref-

fendheid van 
cosmetische 

behandelingen

Anti-rode 
vlekken 

Vergroot de 
doeltref-

fendheid van 
cosmetische 

behande-
lingen
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FLASH EFFECT 
1 keer per dag

NAAM 
PRO-

GRAM-
MA’S 

7. SPRAN-
KELENDE 
BOOST 

8. AFTER-
SUN 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
rese • •

Totale 
duur 3 min 4 min 

Eigenschap-
pen

 
Verstevigt, 

verheldert en 
regenereert de 
huid Vergroot 

de doeltref-
fendheid van 
cosmetische 

behandelingen

Kalmeert 
de huid 

Anti-rode 
vlekken 

Vergroot de 
doeltref-

fendheid van 
cosmetische 

behande-
lingen



TECHNOLOGIEËN  

2. Licht  + Elektrostimulatie

NAAM 
PROGRAM-

MA’S 

1. GLOBAL 
ANTI-AGE 

2. EERSTE 
RIMPELS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

“Liftende” 
werking • •

Ver-
zachtende 
werking 

Totale 
duur 3 min 45 1 min 45 

Eigenschap-
pen  

Maakt diepe 
rimpels glad 

Verstevigt de huid 
Geeft de teint 
kleur Verkleint 

de poriën 
Anti-vlekken 

Anti-rode vlekken 
Vergroot de 

doeltreffendheid 
van cosmetische 
behandelingen 

Vermindert 
rimpels en kleine 

rimpeltjes 
Verstevigt 
de huid  

Verkleint de 
poriën en verfijnt 
de huidstructuur  

Vergroot de 
doeltreffendheid 
van cosmetische 
behandelingen

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

EK
T

R
O

ST
IM

U
LA

T
IE

	

DAGELIJKSE KUREN
1 keer per dag



2. Licht  + Elektrostimulatie 

NAAM 
PROGRAM-

MA’S 

3. ANTI- 
VLEKKEN 

4. ANTI-IM-
PERFECTIES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

“Liftende” 
werking 

Ver-
zachtende 
werking 

• •

Totale 
duur 3 min 6 min 

Eigenschap-
pen  

Een stralendere en 
egalere teint 

Vermindert het 
ontstaan van 

vlekken 
Vergroot de 

doeltreffendheid 
van cosmetische 
behandelingen

Reguleert het 
sebumgehalte 
Verbetert de 

huidstructuur 
Ontgiftende 
werking en 

anti-verontreini-
ging

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

EK
T

R
O

ST
IM

U
LA

T
IE

	

DAGELIJKSE KUREN
1 keer per dag



NAAM 
PROGRAM-

MA’S 
5. DETOX 6. ANTI- 

STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

“Liftende” 
werking 

Ver-
zachtende 
werking 

• •

Totale 
duur 2 min 3 min 

Eigenschap-
pen  

Ontgiftende 
werking en 

anti-verontreini-
ging 

Helpt de teint te 
verhelderen 
Verbetert de 

huidstructuur

Verzachtend, an-
ti-rode vlekken 
Zorgt voor een 

gevoel van 
welzijn 

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

EK
T

R
O

ST
IM

U
LA

T
IE

	

FLASH EFFECT 
1 keer per dag



NAAM 
PROGRAM-

MA’S 

7. SPRAN-
KELENDE 
BOOST 

8.  
AFTERSUN 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

“Liftende” 
werking •

Ver-
zachtende 
werking 

•

Totale 
duur 3 min 4 min 

Eigenschap-
pen  

Brengt kleur aan 
aan de huid 

“Anti-vermoeid-
heid” effect 

Vermindert de 
diepste rimpels 

Algehele 
versteviging van 

de huid 
Verkleint de 

poriën.

Verzacht, 
anti-rode 
vlekken 

Zorgt voor een 
gevoel van 

welzijn 
Helpt bij het 

voorkomen van 
het ontstaan 
van bruine 

vlekken

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

EK
T

R
O

ST
IM

U
LA

T
IE

	

FLASH EFFECT 
1 keer per dag



d. Selectiepijl van 
de programma’s 

(beneden) 

LED

Bescherming 
van de ogen 
tegen blauw 
licht  
Riem 

Vergulde 
elektrodes  

b. Scherm (menu, 
programma’s, 
talen…)

a. Selectiepijl van de 
programma’s (boven)

c. Schakelaar 
ON/OFF + 
bevestiging 

Klep  

PRESENTATIE VAN HET 
APPARAAT



GEBRUIKSADVIES

Gebruik het apparaat op een propere huid, 
zonder make-up, en bind uw haren vast.   
1. Installeer het GENIUS LIGHT masker ter 
voorbereiding als een bril op uw gezicht en 
controleer of de gouden pastilles, die zich op de 
zijkant van het masker bevinden, goed in contact 
staan met uw huid. De pastilles moeten zich zo 
dicht mogelijk bij de jukbeenderen bevinden. Als 
u het gevoel heeft dat ze te strak staan, verwijder 
dan de afneembare ondersteuningen (gouden 
elektrodes en witte siliconen laagje). Als het 
masker daarentegen te groot is, voeg dan de 
clips toe om het masker strakker te zetten. Pas de 
klem aan uw hoofd aan. Verwijder het masker. 
2.	 Zet GENIUS LIGHT aan door op knop (c) 
te drukken en selecteer de taal van uw keuze met 
de pijlen (a) en (d), bevestig vervolgens met knop (c). 
3.	 Selecteer de LICHT-stand (met behulp van 
knop a) als u geen gelijktijdige elektrostimulatie 
wenst of LICHT + ELEKTROSTIMULATIE  
als u een programma met gelijktijdige 
elektrostimulatie wenst, bevestig vervolgens met 
knop (c). 
4.	 Kies hieronder het verzorgingsprogramma 
waar u van droomt (met de pijlen a en d en 
bevestig vervolgens met knop c), het programma 
is klaar: 

1. GLOBALE ANTI-AGING
2. 1E RIMPELS
3. ANTI-VLEKKEN 
4. ANTI-IMPERFECTIES
5. DETOX
6. ANTI-STRESS
7. COUP D’ÉCLAT
8. AFTERSUN



5.	 Maak de zone van de slapen naar de 
jukbeenderen (zone waar de gouden pastilles 
in contact staan met de huid) vochtig met 
water, een gel of uw gebruikelijke lotion om de 
geleiding mogelijk te maken. Water geleidt het 
beste en zorgt voor een beter vibratiegevoel. 
6.	 Installeer GENIUS LIGHT op uw gezicht, 
zet de klem vast. 
7.	 Het programma gaat van start. 
8.	 Indien u heeft gekozen voor LICHT + 
ELEKTROSTIMULATIE, selecteer dan 
de gewenste    intensiteit met behulp van de 
pijlen (a) en (d) (intensiteit van 1 tot 20, bij elke 
niveauverandering is er een piepje hoorbaar).  
Indien u heeft gekozen voor LICHT, activeer 
dan het programma door te bevestigen met 
knop (c). 
9.	 Ga verder met uw dagelijkse bezigheden 
(computer, lezen...), het programma zal 
automatisch stoppen. U zult een piepje horen 
zodra het programma beëindigd is. 
Tijdens de elektrostimulatieprogramma’s: 

•	 In geval van prikkelingen: de intensiteit 
direct verminderen, het programma 
stopzetten, of een programma gebruiken 
met alleen de LICHT-stand. 

•	 In geval van gevoeligheid met 
betrekking tot het gebit (mensen 
met vullingen): de intensiteit direct 
verminderen, het programma stopzetten, 
of een programma gebruiken met alleen 
de LICHT-stand.



•	 Plaats de elektrodes zo dicht mogelijk bij de 
jukbeenderen. Schuif de pastilles daarom naar 
voren. De elektrodes zijn verguld. 
•	 Om terug te keren hoeft u alleen de 
terugkeerpijl te selecteren op het scherm. 
Selecteer deze pijl door de knoppen a en c te 
gebruiken ter bevestiging. 
•	 Een piepje is hoorbaar aan het eind van elk 
programma om aan te geven dat het programma 
beëindigd is.  
•	 Door het apparaat te gebruiken op een 
schone huid wordt de doeltreffendheid van 
GENIUS LIGHT verhoogd. 
•	 Na gebruik van het apparaat kunnen 
gedurende enkele minuten trilgevoelens op 
het gezicht aanhouden en kunnen er lichtrode 
vlekjes achterblijven op de zones waar de 
pastilles in contact hebben gestaan met de huid. 
•	 Wij raden u aan om 1 programma 
per dag te doen en maximaal 2 
elektrostimulatiepogramma’s met een “liftende” 
werking met een tussenpoos van 8 uur. 
•	 Wij raden u aan om de programma’s  LICHT 
/ LICHT + ELEKSTROSTIMULATIE  af te 
wisselen. 
•	 Als u het maximale intensiteitsniveau heeft 
bereikt, zijn er drie opeenvolgende piepjes 
hoorbaar. 
•	 Verwijder vóór gebruik sieraden op de zones 
van toepassing (piercing). 
•	 Het apparaat schakelt automatisch uit als het 
een hard oppervlak raakt. 

OPMERKINGEN



Het apparaat in bijbehorend etui bewaren.
• Een microvezeldoekje gebruiken voor het 
schoonmaken van de bril. Een standaard 
ontsmettingsmiddel gebruiken voor het 
schoonmaken van de elektrodes.  

• Voor het opladen: pak de bij het masker 
geleverde kabel. Sluit het mini USB-gedeelte 
van de kabel aan op het masker en het USB-
gedeelte op een USB-oplader die u aansluit op 
het elektriciteitsnet of direct op de USB-poort 
van uw computer.
• De opgeladen batterij heeft een autonomie 
van 4 à 6 uur. 

• 1 masker (geïntegreerde oplaadbare Lithium 
batterij) 
• 1 USB-oplaadkabel 
• 1 etui 
• 2 clips/elektrodes 
• 1 gebruiksaanwijzing 
• 1 garantiekaart 

ONDERHOUD EN BEWAREN

OPLADEN

VERPAKKINGSINHOUD 



WAARSCHUWINGEN

HET APPARAAT NIET GEBRUIKEN ONDER 
DE VOLGENDE OMSTANDIGHEDEN: 
•	 Niet geschikt voor personen met een 
metalen implantaat in het hoofd. 
•	 Indien u zwanger bent, borstvoeding geeft, 
of minder dan 6 maanden geleden bevallen bent
•	 Na een zonnesteek (2 weken)
•	 Op een “aangetaste” huid (irritatie, wond, 
allergie, opgezwollen huid, geïnfecteerde huid...)  
•	 Op recente littekens (minder dan 12 
maanden)
•	 Personen met epilepsie 
•	 Personen met een pacemaker
•	 Personen met beugels (enkel wat betreft 
programma’s met elektrostimulatie) 
Bij twijfel advies vragen aan uw arts. 



VOORZORGSMAATREGELEN

• Het apparaat alleen gebruiken voor de functies 
die uitgelegd worden in de gebruiksaanwijzing.

•	 Het apparaat buiten bereik van kinderen 
bewaren.

•	 Gebruik op een bijzonder gevoelige 
en reactieve huid vermijden. Bij twijfel of 
huidaandoeningen een arts en de klantenservice 
van Talika vóór gebruik raadplegen. 

•	 In geval van een huidreactie tijdens of net 
na het gebruik van het apparaat, het gebruik 
onmiddellijk stoppen en een arts raadplegen.

•	 Het apparaat nooit blootstellen aan grote 
schokken en klappen en nooit laten vallen.

•	 Het apparaat niet langdurig in een zeer 
koude omgeving bewaren, niet blootstellen aan 
directe zonnestralen of UV-stralen.

•	 Voorkom dat het apparaat nat wordt. Niet in 
een vochtige omgeving gebruiken (dicht bij een

•	 bad, een douche, een zwembad...).

•	 Het apparaat niet gebruiken in een omgeving 
waar andere apparaten elektromagnetische 
stralen uitzenden. Hierdoor kunnen storingen 
optreden.

•	 Een beschadigd apparaat niet gebruiken.

•	 Een beschadigd apparaat niet proberen 
te repareren. Contact opnemen met de 
klantenservice van het merk, de erkende 
reparatieservice of ieder ander door de fabrikant 
aangewezen persoon. 

•	 Gebruik het apparaat niet als u allergisch 
bent voor metaal.



GARANTIE

Zie bijgevoegd garantieboekje.
Het apparaat kan niet vervangen worden en 
geen enkele terugbetaling kan gedaan worden 
als het product door de gebruiker beschadigd is:
• Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik 
(schok, blootstelling aan water, buitensporig 
gebruik...).
• Schade veroorzaakt door een reparatie die niet 
onder de productgarantie valt (zie betreffende 
boekje).
• Schade opzettelijk veroorzaakt door de gebruiker. 
Dit apparaat is bestemd voor persoonlijk gebruik 
en niet voor commercieel of professioneel 
gebruik. 

De plaatselijk geldende wetgeving in acht 
nemen voor het weggooien of recyclen van het 
apparaat of de batterij. 

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	 Dagcrème 
•	 Serum 
•	 Verzorging oogcontour 

MILIEUBESCHERMING

CONTACT CONSUMENT

ALS AANVULLING 

www.talika.com



Junte-se à comunidade TALIKA

www.talika.com

Multiprogram Hi-tech Care 
8 programas de cuidado à carta. 

 

MANUAL DE UTILIZAÇÃO



 PORTUGUÊS

O NASCIMENTO DE 
UMA MARCA EXCLUSIVA

A TALIKA nasceu em 1948. Danielle Roches, 
enfermeira no serviço de oftalmologia da 
instituição Hôpitaux de Paris, formulou um creme 
à base de ervas cicatrizantes para tratar os olhos 
dos feridos de guerra. Qual o seu espanto quando 
se apercebeu de que o creme tinha como efeito 
secundário favorecer o crescimento das pestanas, 
dando origem a LIPOCILS. 

EXPLORAR - DESCOBRIR
TRANSMITIR

Desde esse evento fundador, a TALIKA continua 
a criar cuidados únicos graças às revelações do 
mundo da vida, às descobertas científicas mais 
visionárias ou aos segredos dos anciãos. Estes 
cuidados permitem às mulheres explorarem e re-
velarem todo o seu potencial de beleza. 

AS ORIGENS
«Quem nunca sonhou, como o Aladino, em 
ter uma lâmpada mágica com o Génio ao 
alcance da mão? A TALIKA concretizou esse 
sonho e propõe, hoje, as suas descobertas 
tecnológicas e os seus conhecimentos para 
permitir que todas as mulheres realizem os seus 
sonhos graças a GENIUS LIGHT, a 1.ª máscara 
multifunções de LED/eletroestimulação* 
proveniente da investigação aeroespacial. 
Autêntico concentrado de alta tecnologia, 
reúne todas as soluções para as preocupações 
cutâneas das mulheres e, tal como o Génio 
da lâmpada mágica, concretiza, a pedido, 
todos os seus desejos de terem uma pele mais 
jovem, mais firme, purificada, livre de stress, 
resplandecente e aliviada dos efeitos nocivos 
do sol ou da poluição. Entre na luz!» 

Alexis de Brosses
Presidente e Criador

* da Talika  



DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

Pela primeira vez, a TALIKA  
reúne numa só máscara de alta 

tecnologia 8 programas provenientes 
da Light Therapy®, associados a funções  

de eletroestimulação/microcorrentes.  



TECNOLOGIAS

8 programas de cuidado à carta que  
associam 2 tecnologias de ponta:
1. Light Therapy® 
A partir dos trabalhos da NASA, descobrimos 
que cada comprimento de onda possui uma 
virtude cosmética específica, comprovada e 
identificada.
• Luz laranja pulsante (590 nm): 

antirrugas Reduz rídulas e rugas profundas 
(pés-de-galinha, ruga-de-leão entre as 
sobrancelhas) e refirma a pele fina do 
contorno dos olhos. 

• Luz vermelha (630 nm): antivermelhidão
Alivia e reduz a vermelhidão, ajuda a 
regenerar a pele.

• Luz azul (440 nm): anti-imperfeições 
Reduz as imperfeições e regula a secreção 
de sebo. 

• Luz verde (525 nm): antimanchas 
Atenua as manchas castanhas e uniformiza 
a tez. 

2. Eletroestimulação
Suave difusão de impulsos elétricos (efeito 
«lifting» ou aliviante) que estimulam os 
tecidos subepidérmicos.  

Iontoterapia
• Microcorrente de iontoforese:
microcorrente impercetível que aumenta 
a permeabilidade cutânea para melhorar 
a penetração e a eficácia dos ativos de 
cuidados cosméticos. 
• Microcorrente de iontoforese inversa: 
contribui para purificar a epiderme. 



DESCRIÇÃO DOS 
PROGRAMAS 

1. Luz (só) 

NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

1. ANTIEN-
VELHECI-
MENTO 
GLOBAL 

2. PRIMEI-
RAS RUGAS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
rese • •

Duração 
total 3 min 45 1 min 45 

Benefí-
cios 

Refirma a 
pele 

Alisa as 
rugas 

Estimula a 
eficácia dos 

cuidados 
cosméticos 

Refirma a 
pele 

Reduz as 
rugas 

Estimula a 
eficácia dos 

cuidados 
cosméticos

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

TRATAMENTOS DIÁRIOS
1 vez por dia



1. Luz (só) 

NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

3. ANTIMAN-
CHAS 

4. ANTI-IM-
PERFEIÇÕES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Iontofo-
rese • •

Duração 
total 3 min 6 min 

Benefí-
cios 

Reduz o 
apareci-

mento das 
manchas 

Estimula a 
eficácia dos 

cuidados 
cosméticos

Regula o 
nível de 

sebo 
Melhora o 

grão da pele 
Estimula a 

eficácia dos 
cuidados 

cosméticos

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

TRATAMENTOS DIÁRIOS
1 vez por dia



NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

5. DETOX  6. ANTI- 
STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
rese • •

Duração 
total 2 min 3 min 

Benefí-
cios 

Ajuda a 
clarear 
a tez 

Estimula a 
eficácia dos 

cuidados 
cosméticos

Anti- 
rougeurs  
Booste 

l’efficacité 
des soins 

cosmétiques 
 

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

EFEITO RÁPIDO 
1 vez por dia



NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

7. IMPULSO 
ILUMI-

NADOR 
8. PÓS-SOL 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Iontofo-
rese • •

Duração 
total 3 min 4 min 

Benefí-
cios 

Refirma, 
ilumina e 

regenera a 
pele 

Estimula a 
eficácia dos 

cuidados 
cosméticos

Alivia a pele 
e antiver-
melhidão 
Estimula a 

eficácia dos 
cuidados 

cosméticos

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

EFEITO RÁPIDO 
1 vez por dia



TECNOLOGIAS 

2. Luz + Eletroestimulação
LI

G
H

T
 T

H
ER

A
PY

®	
	

EL
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TRATAMENTOS DIÁRIOS 
1 vez por dia 

NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

1. ANTIENVEL-
HECIMENTO 

GLOBAL 

2. PRIMEIRAS 
RUGAS 

LED 
630nm • •

LED 
590nm • •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Efeito 
«lifting» • •

Efeito 
aliviante 

Duração 
total 3 min 45 1 min 45 

Benefí-
cios 

Alisa as rugas 
profundas 

Refirma a pele 
Deixa a tez 

rosada 
Reduz o tamanho 

dos poros 
Antimanchas 

Antivermelhidão 
Estimula a eficácia 

dos cuidados 
cosméticos 

Reduz as rugas 
e rídulas 

Refirma a pele 
Reduz o 

tamanho dos 
poros e deixa 

o grão da pele 
mais fino 

Estimula a 
eficácia dos 

cuidados 
cosméticos



2. Luz + Eletroestimulação

LI
G

H
T
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H

ER
A
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®	
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TRATAMENTOS DIÁRIOS 
1 vez por dia 

NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

3. ANTIMAN-
CHAS 

4. ANTI-IM-
PERFEIÇÕES 

LED 
630nm • •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm •

Efeito 
«lifting» 

Efeito 
aliviante 

• •

Duração 
total 3 min 6 min 

Benefí-
cios 

Melhora a 
luminosidade e a 
homogeneidade 

da tez 
Reduz o 

aparecimento das 
manchas 

Estimula a eficácia 
dos cuidados 
cosméticos

Regula o nível 
de sebo 

Melhora o grão 
da pele 

Efeitos detox e 
antipoluição



NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

5. DETOX 6. ANTI-
STRESS 

LED 
630nm •

LED 
590nm

LED 
525nm •

LED 
440nm

Efeito 
«lifting» 

Efeito 
aliviante • •

Duração 
total 2 min 3 min 

Benefí-
cios 

Efeitos 
detox e an-
tipoluição
Ajuda a 
clarear 
a tez

Melhora 
o grão da 

pele

Aliviante e 
antivermel-

hidão
Propor-
ciona 

bem-estar 

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

ET
R

O
ES

T
IM

U
LA

Ç
Ã

O
	

EFEITO RÁPIDO 
1 vez por dia 



NOME 
DOS PRO-
GRAMAS 

7. IMPULSO 
ILUMINADOR 8. PÓS-SOL 

LED 
630nm • •

LED 
590nm •

LED 
525nm •

LED 
440nm

Efeito 
«lifting» •

Efeito 
aliviante •

Duração 
total 3 min 4 min 

Benefí-
cios 

Deixa a tez rosada
Efeito anticansaço

Redução das 
rugas mais 
profundas

Restauração da 
firmeza geral 

da pele
Redução do 
tamanho dos 

poros

Aliviante e 
antivermel-

hidão
Proporciona 
bem-estar
Ajuda a 

prevenir o 
aparecimento 
de manchas 
castanhas

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
EL

ET
R

O
ES

T
IM

U
LA

Ç
Ã

O
	

EFEITO RÁPIDO 
1 vez por dia 



D. Seta de seleção 
dos programas 

(para baixo) 

LED

Proteção dos 
olhos contra a 
luz azul  

Correia 

Elétrodos 
banhados 
a ouro  

B. Visor (menu, 
programas, idiomas, 
etc.)

A. Seta de seleção dos 
programas (para cima)

C. Botão 
interruptor 

LIGAR/DESLIGAR+ 
validação 

Viseira 

APRESENTAÇÃO DO 
APARELHO



CONSELHOS DE 
UTILIZAÇÃO 

Utilize o aparelho na pele desmaquilhada e 
limpa, com o cabelo bem preso. 
1. Comece por colocar a máscara GENIUS 
LIGHT no seu rosto, como uns óculos, e 
certifique-se de que as pastilhas banhadas a 
ouro, localizadas nas laterais da máscara, estão 
em contacto com a sua pele. As pastilhas devem 
estar posicionadas o mais próximo possível das 
maçãs do rosto. Se sentir que estão demasiado 
apertadas, retire os reforços amovíveis (elétrodos 
banhados a ouro e silicone branco) ou, pelo 
contrário, se a máscara for muito larga, 
acrescente os clipes para apertá-la. Ajuste a 
fixação à sua cabeça. Retire a máscara. 
2.	 Ligue GENIUS LIGHT, premindo o botão 
C, e selecione o idioma da sua escolha com as 
setas (a)  e (d)  e, a seguir, valide com o botão (c). 
3.	 Selecione o modo LUZ (com o botão (a)) 
caso não deseje eletroestimulação simultânea 
ou LUZ + ELETROESTIMULAÇÃO se 
pretende um programa de eletroestimulação 
simultânea e, a seguir, valide com o botão (c). 
4.	 Selecione abaixo o programa de cuidado dos 
seus sonhos (com as setas (a) e (d) e, a seguir, 
valide com o botão (c)) e o programa está pronto:

1. ANTIENVELHECIMENTO GLOBAL
2. PRIMEIRAS RUGAS
3. ANTIMANCHAS 
4. ANTI-IMPERFEIÇÕES
5. DETOX
6. ANTI-STRESS
7. IMPULSO ILUMINADOR
8. PÓS-SOL



5. Humedeça a zona desde as têmporas até 
às maçãs do rosto (zona onde as pastilhas 
banhadas a ouro estão em contacto com a pele) 
com água, um gel ou a sua loção habitual para 
permitir a condução. A água é o elemento com 
maior poder de condução que permite uma 
maior sensação das vibrações. 

6.	 Coloque GENIUS LIGHT no seu rosto e 
aperte a fixação. 

7.	 O programa inicia. 

8.	 Se escolheu LUZ + ELETRO-
ESTIMULAÇÃO, selecione a intensidade de 
pretendida com as setas (a) e (d)  (intensidades 
de 1 a 20 com emissão de um bipe sonoro em 
cada mudança de nível).  Se escolheu LUZ, ative 
o programa, validando com o botão (c). 

9.	 Retome uma atividade normal (computador, 
leitura, etc.) e o programa irá parar 
automaticamente. Será emitido um bipe sonoro 
quando o programa terminar. 

Durante os programas de eletroestimulação: 
•	 No caso de sensações de formigueiro, 
diminua imediatamente a intensidade, 
pare o programa ou utilize um programa 
apenas com o modo LUZ. 

•	 No caso de sensações a nível 
bucodental (presença de obturações nos 
dentes, etc.), diminua imediatamente a 
intensidade, pare o programa ou utilize 
um programa apenas com o modo LUZ.



•	 Coloque os elétrodos o mais próximo 
possível das maçãs do rosto. Para isso, faça 
deslizar as pastilhas para a frente. Os elétrodos 
são banhados a ouro. 
•	 Para retroceder, basta selecionar a seta de 
retrocesso presente no visor. Selecione esta seta, 
utilizando os botões (a) e (c) para validar. 
•	 É emitido um bipe sonoro no fim de cada 
programa para indicar que este terminou.  
•	 A utilização do aparelho na pele 
desmaquilhada permite aumentar os efeitos de 
GENIUS LIGHT. 
•	 Depois de utilizar o aparelho, podem persistir 
sensações de vibração durante uns minutos no 
rosto, bem como uma leve vermelhidão nas 
zonas onde as pastilhas estiveram em contacto 
com a pele. 
•	 Recomendamos efetuar 1 programa por dia 
e, no máximo, 2 programas de eletroestimulação 
com efeito «lifting» com um intervalo de 8 
horas. 
•	 Recomendamos alternar os programas  
LUZ/LUZ + ELETROESTIMULAÇÃO. 
•	 É emitido um triplo bipe sonoro quando é 
atingido o nível máximo de intensidade. 
•	 Retire as joias da zona de aplicação antes de 
utilizar (piercing). 
•	 O aparelho desliga-se automaticamente se 
bater contra uma superfície dura. 

OBSERVAÇÕES



• Arrume o aparelho no seu estojo.
• Para limpar a luneta, utilize um pano de 
microfibra. Para limpar os elétrodos, utilize um 
antissético convencional.  

• Para recarregar o aparelho, pegue no cabo 
fornecido com a máscara. Ligue a parte mini-
USB do cabo à máscara e a parte USB a um 
carregador USB ligado à rede elétrica ou 
diretamente à porta USB do seu computador.
• A bateria carregada funciona entre 4 a 6 
horas. 

• 1 máscara (bateria de lítio recarregável 
incluída) 
• 1 cabo USB de recarga 
• 1 bolsa 
• 2 clipes/elétrodos 
• 1 manual de utilização 
• 1 cartão de garantia 

MANUTENÇÃO E 
ARMAZENAMENTO

RECARGA

CONTEÚDO DO PACK 



ADVERTÊNCIAS

NÃO UTILIZE O APARELHO NAS 
SEGUINTES CONDIÇÕES:  
•	 Não se adequa a portadores de implante 
metálico ao nível da cabeça 
•	 Se estiver grávida, a amamentar ou deu à luz 
há menos de 6 meses
•	 Após um golpe de calor (2 semanas)
•	 Na pele «não saudável» (irritação, lesão, 
alergia, pele inchada, pele infetada, etc.)  
•	 Em cicatrizes recentes (menos de 12 meses)
•	 Pessoas com epilepsia 
•	 Portadores de estimulador cardíaco
•	 Pessoas com aparelho dentário (apenas para 
os programas de eletroestimulação) 
No caso de dúvida, informe-se junto do seu 
médico. 



PRECAUÇÕES

•	 Utilize o aparelho apenas para as funções 
explicadas no manual de utilização.
•	 Mantenha o aparelho fora do alcance das 
crianças.
•	 Evite utilizar o aparelho na pele 
particularmente sensível e reativa. No caso 
de dúvidas ou doenças cutâneas, consulte um 
médico antes de utilizar e o serviço de apoio ao 
consumidor da Talika. 
•	 No caso de reação cutânea durante ou 
logo após a utilização do aparelho, interrompa 
imediatamente a utilização e consulte um 
médico.
•	 Nunca sujeite o aparelho a choques 
violentos, abanões ou quedas.
•	 Não exponha o aparelho demasiado tempo 
a um ambiente muito frio, à luz solar direta ou a 
radiação ultravioleta.
•	 Evite molhar o aparelho. Não utilize num 
ambiente húmido (perto de uma
•	 banheira, duche, piscina, etc.).
•	 Não utilize o aparelho num ambiente com 
radiação proveniente de aparelhos de radiação 
eletromagnética. Pode resultar em anomalias de 
funcionamento.
•	 Não utilize o aparelho se o mesmo estiver 
danificado.
•	 Não tente reparar o aparelho se o mesmo 
estiver danificado. Recorra ao serviço pós-venda, 
ao seu serviço de reparação autorizado ou a 
qualquer outra pessoa autorizada pelo fabricante. 
•	 Não use o dispositivo em caso de alergia ao 
metal.



GARANTIA 

Consulte o folheto de garantia incluído.
Não será efetuado qualquer reembolso ou 
substituição se o produto tiver sido danificado 
pelo utilizador:
• Dano causado pela incorreta utilização por 
parte do utilizador (choque, exposição à água, 
excesso de utilização, etc.).
• Dano causado por uma reparação não 
incluída na garantia pós-venda (consulte o 
respetivo folheto).
• Dano causado intencionalmente pelo utilizador. 
Este aparelho destina-se a uma utilização 
privada e não comercial ou profissional. 

Respeite as regulamentações locais em vigor 
para eliminar ou reciclar o aparelho ou a bateria. 

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	 Creme de dia 
•	 Sérum 
•	 Cuidado para o contorno dos olhos 

PROTEÇÃO  
AMBIENTAL

CONTACTO PARA O 
CONSUMIDOR

COMO COMPLEMENTO

www.talika.com



Присоединяйтесь к сообществу TALIKA

www.talika.com

Многопрограммный 
высокотехнологичный уход 
Выбор из 8 программ ухода за 
кожей.  

ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ



  РУССКИЙ

РОЖДЕНИЕ 
УНИКАЛЬНОГО БРЕНДА

Бренд TALIKA появился в 1948 году. В этом 
году Даниэль Рош (Danielle Roches), медсестра 
офтальмологического отделения больницы 
в Париже, разработала крем, основанный 
на натуральных компонентах, заживляющий 
кожу вокруг глаз у раненых во время войны. 
К ее большому удивлению этот крем также 
способствовал росту ресниц. Так появилось 
средство LIPOCILS. 
ИССЛЕДОВАНИЯ - ОЗНАКОМЛЕНИЕ

ПЕРЕДАЧА
С момента создания TALIKA неустанно 
предлагает уникальные средства для ухода 
благодаря новому взгляду на живую природу, 
самым передовым научным открытиям и тайнам 
предков. Продукция компании дает женщинам 
возможность использовать и раскрывать весь 
потенциал своей красоты. 

ПРОИСХОЖДЕНИЕ
«Кто хоть раз в жизни не мечтал получить 
волшебную лампу с джином, как у Аладдина? 
Компания TALIKA сделала ее. Сегодня она 
предлагает свои технологические открытия и ноу-
хау, позволяющие всем женщинам реализовать 
свои мечты с GENIUS LIGHT, первой 
многофункциональной маской, работающей на 
технологиях светодиодов/электростимуляции*, 
которая была разработана под влиянием 
космических исследований. Как добрый гений, 
эта по-настоящему высокотехнологичная маска 
объединяет все средства для решения кожных 
проблем женщин и удовлетворяет все требования, 
в том числе желание иметь более молодую, более 
упругую кожу, достичь хорошего очищения, 
справиться со стрессом, почувствовать сияние 
и успокоение кожи, противостоять вредному 
воздействию солнца или окружающей среды. 
Выйдите на свет! » Алексис де Бросс

президент и основатель* компании Talika 



ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА 

Впервые компания 
TALIKA объединила в одной 
высокотехнологичной маске

8 программы Light Therapy®, 
сочетающихся с функциями 

электростимуляции/микротоков.

* компании Talika 



ТЕХНОЛОГИИ

8 программ ухода на выбор, сочетающие  
2 передовые технологии: 
1. Light Therapy® 
Изучив работы NASA, мы обнаружили, что 
каждая длина волны обладает определенной 
косметической пользой, выявленной и 
доказанной. 
• Пульсирующий оранжевый свет (590 нм): 

устраняет морщины
Сглаживает морщинки и глубокие морщины 
(«гусиные лапки», морщины между бровями), 
укрепляет тонкую кожу вокруг глаз. 

• Красный свет (630 нм): устраняет 
покраснения
Успокаивает кожу и уменьшает покраснения, 
помогает восстановить кожу.

• Синий свет (440 мн): устраняет 
недостатки 
Сокращает недостатки кожи и регулирует 
секрецию кожного сала. 

• Зеленый свет (525 нм): устраняет
пигментные пятна 
Уменьшает проявление коричневых пятен и 
выравнивает цвет кожи. 

2.  Электростимуляция
Мягкое распространение электрических 
импульсов (подтягивающий или 
успокаивающий эффект), стимулирующих 
субэпидермальные ткани.  

Ионотерапия
• Микротоковый ионофорез: неощутимый 
микроток, который повышает 
проницаемость кожного покрова для 
улучшения впитывания и эффективности 
косметических средств. 
• Микротоковый обратный ионофорез: 
способствует «детоксикации» эпидермиса. 



ОПИСАНИЕ программы

1. СВЕТ (ТОЛЬКО) 
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A
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ЕЖЕДНЕВНОЕ ЛЕЧЕНИЕ 
1 раз в день 

НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 

1. КОМПЛЕКСНЫЙ 
АНТИВОЗРАСТНОЙ 

УХОД 

2. ПЕРВЫЕ 
МОРЩИНЫ 

СВЕТОДИОД 
630 нм • •

СВЕТОДИОД 
590 нм • •

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм

Ионофорез • •

Общая 
продолжительность 3 мин 45 с 1 мин 45 с 

Выгода  

Укрепляет кожу 
Сглаживает 
морщины 
Повышает 

эффективность 
косметических 

средств 

Укрепляет кожу 
Уменьшает 
морщины 
Повышает 

эффективность 
косметических 

средств



1. СВЕТ (ТОЛЬКО) 

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	

ЕЖЕДНЕВНОЕ ЛЕЧЕНИЕ 
1 раз в день 

НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 

3. УСТРАНЕНИЕ 
ПИГМЕНТНЫХ 

ПЯТЕН 

4. УСТРАНЕНИЕ 
НЕДОСТАТКОВ 

СВЕТОДИОД 
630 нм • •

СВЕТОДИОД 
590 нм

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм •

Ионофорез • •

Общая 
продолжительность 3 мин 6 мин

Выгода  

 
Уменьшает 

риск появления 
пигментных 

пятен Повышает 
эффективность 
косметических 

средств 

 
Регулирует 
секрецию 

кожного cала 
Улучшает 

текстуру кожи 
Повышает 

эффективность 
косметических 

средств



НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 5. ДЕТОКСИКАЦИЯ 6. АНТИСТРЕСС 

СВЕТОДИОД 
630 нм •

СВЕТОДИОД 
590 нм

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм

Ионофорез • •

Общая 
продолжительность 2 мин 3 мин 

Выгода  

 
Помогает 

улучшить цвет 
лица Повышает 
эффективность 
косметических 

средств 

Устраняет 
покраснения

Повышает 
эффективность 
косметических 

средств

LI
G

H
T
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H
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A

PY
®	

	

МОМЕНТАЛЬНЫЙ ЭФФЕКТ  
1 раз в день 



НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 

7. НЕМНОГО 
СИЯНИЯ 

8. ПОСЛЕ 
ПРЕБЫВАНИЯ НА 

СОЛНЦЕ 

СВЕТОДИОД 
630 нм • •

СВЕТОДИОД 
590 нм •

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм

Ионофорез • •

Общая 
продолжительность 3 мин 4 мин

Выгода  

 
Укрепляет, 

восстанавливает 
кожу и придает ей 
сияние Повышает 

эффективность 
косметических 

средств 

 
Успокаивает 

покраснения на 
коже Повышает 
эффективность 
косметических 

средств
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G

H
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H
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A
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®	

	

МОМЕНТАЛЬНЫЙ ЭФФЕКТ  
1 раз в день 



ТЕХНОЛОГИЯ 		   

2. СВЕТ + Электростимуляция
LI

G
H

T
 T

H
ER

A
PY

®	
	

ЭЛ
ЕК

ТР
О

СТ
И

М
УЛ

ЯЦ
И

Я

ЕЖЕДНЕВНОЕ ЛЕЧЕНИЕ 
1 раз в день 

НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 

1. КОМПЛЕКСНЫЙ 
АНТИВОЗРАСТНОЙ 

УХОД 

2. ПЕРВЫЕ 
МОРЩИНЫ 

СВЕТОДИОД 
630 нм • •

СВЕТОДИОД 
590 нм • •

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм

«Подтягивающий»  
эффект • •

Успокаивающий 
эффект 

Общая 
продолжительность 3 мин 45 с 1 мин 45 с 

Выгода

Разглаживает 
глубокие морщины 

Укрепляет кожу 
Улучшает цвет 

лица Сужает 
поры Устраняет 

пигментные 
пятна Устраняет 

покраснения 
Повышает 

эффективность 
косметических 

средств 

Сокращает 
морщины и 
морщинки 

Укрепляет кожу 
Сужает поры и 

улучшает текстуру 
кожи 

Повышает 
эффективность 
косметических 

средств



2. СВЕТ + Электростимуляция

LI
G

H
T

 T
H

ER
A

PY
®	

	
ЭЛ

ЕК
ТР

О
СТ

И
М

УЛ
ЯЦ

И
Я

ЕЖЕДНЕВНОЕ ЛЕЧЕНИЕ 
1 раз в день 

НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 

3. УСТРАНЕНИЕ 
ПИГМЕНТНЫХ 

ПЯТЕН 

4. УСТРАНЕНИЕ 
НЕДОСТАТКОВ 

СВЕТОДИОД 
630 нм • •

СВЕТОДИОД 
590 нм

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм •

«Подтягивающий»  
эффект 

Успокаивающий 
эффект 

• •

Общая 
продолжительность 3 мин 6 мин

Выгода

Придает сияние 
и повышает 

однородность 
цвета кожи
Уменьшает 

пигментные 
пятна

Повышает 
эффективность 
косметических 

средств

Регулирует 
секрецию кожного 

жира
Улучшает текстуру 

кожи
Эффект 

детоксикации 
и защиты от 
загрязнений



LI
G

H
T
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H
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A
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®	

	
ЭЛ

ЕК
ТР

О
СТ

И
М

УЛ
ЯЦ

И
Я

МОМЕНТАЛЬНЫЙ ЭФФЕКТ  
1 раз в день 

НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 5. ДЕТОКСИКАЦИЯ 6. АНТИСТРЕСС 

СВЕТОДИОД 
630 нм •

СВЕТОДИОД 
590 нм

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм

«Подтягивающий»  
эффект 

Успокаивающий 
эффект 

• •

Общая 
продолжительность 2 мин 3 мин 

Выгода

Эффект 
детоксикации 

и защиты от 
загрязнений 

Помогает 
улучшить цвет 

лица и придать ему 
сияние 

Улучшает текстуру 
кожи

Успокаивает, 
устраняет 

покраснения 
Придает 

ощущение 
комфорта 



LI
G

H
T
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H

ER
A
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®	

	
ЭЛ

ЕК
ТР

О
СТ

И
М

УЛ
ЯЦ

И
Я

МОМЕНТАЛЬНЫЙ ЭФФЕКТ  
1 раз в день 

НАЗВАНИЕ 
ПРОГРАММ 

7. НЕМНОГО 
СИЯНИЯ 

8. ПОСЛЕ 
ПРЕБЫВАНИЯ НА 

СОЛНЦЕ 

СВЕТОДИОД 
630 нм • •

СВЕТОДИОД 
590 нм •

СВЕТОДИОД 
525 нм •

СВЕТОДИОД 
440 нм

«Подтягивающий»  
эффект •

Успокаивающий 
эффект 

•

Общая 
продолжительность 3 мин 3 мин  

Выгода

Улучшает цвет 
лица

Устраняет 
признаки 
усталости

Уменьшает 
более глубокие 

морщины
Укрепляет кожу 

в целом
Сужает поры.

Успокаивает, 
устраняет 

покраснения
Придает 

ощущение 
комфорта
Помогает 

предотвратить 
появление 

коричневых 
пятен



d. Стрелка выбора 
программ (вниз) 

Защита глаз от
синего света  

Светодиод

Ремешок 

Электроды, 
покрытые 
золотом  

b. Отображающий 
экран (меню, 
программы, языки…)

a. Стрелка выбора 
программ (вверх)

c. Кнопка 
включения/
выключения 
ВКЛ./ВЫКЛ. + 

проверка 

Защитный 
козырек 

ПОДДЕРЖАНИЕ ИМИДЖА



РЕКОМЕНДАЦИИ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Используйте устройство на чистой коже 
после тщательного удаления макияжа, а 
также хорошо закрепите волосы. 
1. Наденьте маску GENIUS LIGHT на лицо 
как очки и убедитесь, что покрытые золотом 
пластинки по бокам маски находятся в 
плотном контакте с вашей кожей. Пластинки 
должны располагаться как можно ближе 
к скулам. Если вы чувствуете слишком 
сильное сдавливание, удалите съемные 
зажимы (покрытые золотом электроды с 
белым силиконом), или наоборот, если маска 
слишком свободна, добавьте зажимы, чтобы 
затянуть ее. Отрегулируйте крепление на 
голове. Снимите маску. 
2.	 Включите GENIUS LIGHT, нажав кнопку 
(c), и выберите необходимый язык с помощью 
стрелок (a) и (d), затем подтвердите выбор 
кнопкой (c). 
3.	 Выберите режим СВЕТ (с помощью кнопки 
а), если вы не хотите одновременно пройти 
процедуру электростимуляции, или СВЕТ + Э 
Электростимуляция, если вы хотите пройти 
и эту процедуру, а затем подтвердите выбор 
кнопкой (с). 
4.	 Выберите программу ухода свой мечты 
ниже (с помощью стрелок и (a) и (d), затем 
подтвердите свой выбор кнопкой (c)), теперь 
программа готова: 

1. КОМПЛЕКСНЫЙ АНТИВОЗРАСТНОЙ   
     УХОД
2.  УСТРАНЕНИЕ МОРЩИН
3.  УСТРАНЕНИЕ ПИГМЕНТНЫХ ПЯТЕН 
4.  УСТРАНЕНИЕ НЕДОСТАТКОВ
5.  ДЕТОКСИКАЦИЯ
6.  АНТИСТРЕСС
7.  НЕМНОГО СИЯНИЯ
8. ПОСЛЕ ПРЕБЫВАНИЯ НА СОЛНЦЕ



5. Смочите область от висков до скул (где 
золотые пластинки касаются кожи) водой, 
гелем или своим любимым лосьоном для 
лучшей проводимости. Вода является лучшим 
проводником, что позволит ощущать самые 
важные вибрации. 
6.	 Наденьте GENIUS LIGHT на лицо, 
отрегулируйте крепление. 
7.	 Программа началась. 
8.	 Если вы выбрали режим СВЕТ + 
Электростимуляция, выберите необходимую 
интенсивность с помощью стрелок (a) и 
(d) (интенсивность может быть от 1 до 20, 
при каждом изменении ее уровня слышен 
звуковой сигнал).  Если вы выбрали режим 
СВЕТ, активируйте программу с помощью 
кнопки (c). 
9. Занимайтесь привычными делами (работа 
за компьютером, чтение…), программа 
остановится автоматически. Прозвучит 
сигнал, сообщающий о завершении 
программы. 
Во время программ электростимуляции: 

• если вы ощущаете покалывание, 
немедленно понизьте интенсивность, 
остановите программу или включите 
программу только в режиме СВЕТ; 

•   если вы ощущаете что-либо в области 
рта и зубов (пломбы…), немедленно 
понизьте интенсивность, остановите 
программу или включите программу 
только в режиме СВЕТ.



•	 Размещайте электроды как можно ближе 
к скулам, для этого переведите пластинки в 
переднее положение. Электроды покрыты 
золотом. 
•	 Чтобы вернуться назад, просто выберите 
стрелку возврата на экране. Выберите 
эту стрелку с помощью кнопок а и с для 
подтверждения. 
•	 В конце каждой программы слышен 
звуковой сигнал, указывающий на ее 
завершение.  
•	 Применение устройства на очищенной 
от макияжа коже повышает эффективность 
GENIUS LIGHT. 
•	 После использования устройства 
ощущение вибрации на лице может 
сохраняться в течение нескольких минут, 
как и легкое покраснение на участках, где 
пластинки касались кожи. 
•	 Мы рекомендуем применять 1 
программу в день, максимум 2 программы 
электростимуляции с «подтягивающим 
эффектом» с промежутком в 8 часов. 
•	 Мы рекомендуем менять программы, 
СВЕТ / СВЕТ + Электростимуляция. 
•	 Когда вы достигаете максимальной 
интенсивности, звучит «тройной сигнал». 
•	 Перед использованием устройства 
снимите украшения в зоне его применения 
(пирсинг). 
•	 Если устройство ударяется о твердую 
поверхность, оно автоматически 
выключается. 

ЗАМЕЧАНИЯ



Храните устройство в соответствующем 
чехле.
• Для очистки очков применяйте салфетку 
из микрофибры. Для очистки электродов 
применяйте обычный антисептик.  

• Для зарядки аккумулятора воспользуйтесь 
кабелем, поставляемым с маской. Подключите 
конец кабеля мини-USB к маске, а конец 
USB к USB-разъему зарядного устройства, 
подключенного к электрической сети, или 
напрямую к USB-порту вашего компьютера.
• Заряженный аккумулятор работает 4–6 
часов. 

• 1 маска (с заряжаемым литиевым 
аккумулятором) 
• 1 кабель USB для зарядки 
•1 мешочек 
• 2 зажима/электрода 
• 1 инструкция 
•1 гарантийный талон 

УХОД И ХРАНЕНИЕ

ЗАРЯДКА

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ



ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ УСТРОЙСТВО В СЛУЧАЯХ, 
ПРИВЕДЕННЫХ НИЖЕ. : 
•	 Не подходит людям с металлическим 
имплантом в области головы. 
•	 Если вы беременны, кормите грудью или 
родили ребенка менее 6 месяцев назад
•	 После теплового удара (в течение 
2 недель)
•	 На «нездоровой» коже (раздражение, 
травма, аллергия, опухлость, инфекция на 
коже и т. п.)  
•	 На свежих рубцах (появившихся менее 
12 месяцев назад)
•	 Если вы страдаете эпилепсией 
•	 Если вы носите кардиостимулятор
•	 Если вы носите зубную пластинку 
(избегайте только процедур 
электростимуляции) 
В случае возникновения сомнений 
обратитесь за советом к своему врачу. 



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Используйте устройство только для 
выполнения процедур, описанных в 
инструкции по эксплуатации.
•	 Храните устройство в недоступном для 
детей месте.
•	 Избегайте использования устройства 
на очень чувствительной и восприимчивой 
коже. В случае сомнений или поражений 
кожи перед использованием устройства 
проконсультируйтесь с врачом и службой 
технической поддержки Talika. 
•	 Если во время или сразу после 
использования устройства возникает 
раздражение на коже, немедленно прекратите 
использование и обратитесь к врачу.
•	 Не подвергайте устройство сильным 
ударам, толчкам и не роняйте его.
•	 Не подвергайте устройство длительному 
воздействию очень низких температур, прямых 
солнечных лучей и ультрафиолетовых лучей.
•	 Избегайте попадания влаги в устройство. 
Не используйте в условиях повышенной 
влажности (возле
•	 ванны, душа, бассейна и т. д.).
•	 Не используйте устройство в местах, где 
присутствует источник электромагнитного 
излучения. Это может привести к нарушениям 
в его работе.
•	 Не используйте устройство, если оно 
повреждено.
•	 Не пытайтесь починить устройство, если 
оно повреждено. Обратитесь в сервисную 
службу, авторизованный сервисный центр 
или к любому другому лицу, указанному 
изготовителем. 
•	 Не используйте устройство в случае 
аллергии в металле.



ГАРАНТИЯ 

См. прилагаемый гарантийный талон.
Замена или возврат невозможны, если 
продукт был поврежден пользователем:
•	  повреждение, вызванное неправильной 
работой пользователя с устройством 
(удар, воздействие воды, чрезмерное 
использование и т. п.);
•	  повреждение, вызванное ремонтом, не 
включенным в послепродажную гарантию 
(см. соответствующий гарантийный талон);
•	  повреждение, умышленно причиненное 
пользователем. 
Данное устройство предназначено 
для личного некоммерческого или 
профессионального использования. 

Соблюдайте местные правила утилизации 
или переработки устройства и аккумулятора. 

customerservice@talika.com
www.talika.com

•	  Дневной крем 
•	 Сыворотка 
•    Уход за кожей вокруг глаз 

КОНТАКТЫ ДЛЯ КЛИЕНТОВ

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ

ДОПОЛНИТЕЛЬНО




